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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1070

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,156, 18,157 u 18,158 tal-4, is-6 u s-7 ta’ 
Diċembru, 2007 rispettivament.

A.L. Nru. 392 ta’ l-2007: Att dwar l-Isports (Kap. 
455); Ordni ta’ l-2007 dwar il-Kunsill Malti għall-Isport 
(Trasferiment ta’ Proprjetà Assenjata) (Nru. 4).

A.L. Nru. 393 ta’ l-2007: Att dwar il-Professjonijiet tas-
Saħħa (Kap. 464); Regolamenti ta’ l-2007 dwar Proċeduri 
Dixxiplinari mill-Kunsill ta’ l-Ispiżjara.

A.L. Nru. 394 ta’ l-2007: Att dwar Kummissarji għall-
Ġustizzja (Kap. 291); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw 
l-Iskeda li tinsab ma’ l-Att dwar il-Kummissarji għall-
Ġustizzja.

A.L. Nru. 395 ta’ l-2007: Att dwar l-Amministrazzjoni 
Finanzjarja u l-Verifika (Kap. 174); Regolamenti ta’ l-2007 
li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi 
(Emenda Nru. 4).

A.L. Nru. 396 ta’ l-2007: Att dwar l-Estradizzjoni (Kap. 
276); Ordni ta’ l-2007 li jemenda l-Ordni dwar Pajjiżi Barranin 
Appuntati dwar l-Estradizzjoni (Emenda Nru. 3).

A.L. Nru. 397 ta’ l-2007: Kodiċi Kriminali (Kap. 9); 
Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Eżekuzzjoni ta’ Ordnijiet ta’ 
Iffriżar fl-Unjoni Ewropea.

A.L. Nru. 398 ta’ l-2007: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); Avviż ta’ Tħassir ta’ Ordinamenti, 2007.

No. 1070

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,156, 18,157 and 18,158 of the 
4th, 6th and the 7th December, 2007 respectively.

L.N. No. 392 of 2007: Sports Act (Cap. 455); Kunsill 
Malti għall-Isport (Transfer of Designated Property) (No. 4) 
Order, 2007.

L.N. No. 393 of 2007: Health Care Professions Act (Cap. 
464); Pharmacy Council Disciplinary Procedures Regulations, 
2007.

L.N. No. 394 of 2007: Commissioners for Justice Act (Cap. 
291); Commissioners for Justice Act (Schedule) (Amendment) 
Regulations, 2007.

L.N. No. 395 of 2007: Financial Administration and 
Audit Act (Cap. 174); Public Contracts (Amendment) (No. 
4) Regulations, 2007.

L.N. No. 396 of 2007: Extradition Act (Cap. 276); 
Extradition (Designated Foreign Countries) (Amendment) 
(No. 3) Order, 2007.

L.N. No. 397 of 2007: Criminal Code (Cap. 9); Freezing 
Orders (Execution in the European Union) Regulations, 
2007.

L.N. No. 398 of 2007: Education Act (Cap. 327); Notice 
of Repeal of Bye-Laws, 2007.
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A.L. Nru. 399 ta’ l-2007: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 
327); L-Ordinamenti ta’ l-2007 għall-Għażla ta’ l-Applikanti 
għad-Dħul fil-Kors għall-Grad ta’ Bachelor of Science 
(Honours) - B.Sc. (Hons) - taħt il-patroċinju ta’ l-Institute of 
Health Care.

A.L. Nru. 400 ta’ l-2007: Att dwar l-Edukazzjoni 
(Kap. 327); Ir-Regolamenti ta’ l-2007 biex jemendaw ir-
Regolamenti tal-Kors għall-Grad ta’ Bachelor of Dental 
Surgery - B.Ch.D.

A.L. Nru. 401 ta’ l-2007: Att dwar l-Edukazzjoni 
(Kap. 327); Ir-Regolamenti ta’ l-2007 biex jemendaw ir-
Regolamenti tal-Kors għall-Postgraduate Certificate in 
Education - P.G.C.E.

A.L. Nru. 402 ta’ l-2007: Product Safety Act (Cap. 427); 
Textile Names (Amendment) (No. 3) Order, 2007.

A.L. Nru. 403 ta’ l-2007: Product Safety Act (Cap. 427); 
Dangerous Substances (Notification) (Amendment) (No. 2) 
Regulations, 2007.

A.L. Nru. 404 ta’ l-2007: Ordinanza dwar il-Professjoni 
Medika u l-Professjonijiet li għandhom x’jaqsmu magħha (Kap. 
31); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw it-Tielet Skeda li tinsab 
ma’ l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet 
li għandhom x’jaqsmu magħha (Emenda Nru. 2).

A.L. Nru. 405 ta’ l-2007: Att dwar il-Ħarsien ta’ l-Ambjent 
(Kap. 435); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Drittijiet għad-Depożitu ta’ Kull Skart u Radam.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

L.N. No. 399 of 2007: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2007 for the Selection of Applicants for Admission to the 
Bachelor of Science (Honours) - B.Sc. (Hons) - Degree Course 
under the auspices of the Institute of Health Care.

L.N. No. 400 of 2007: Education Act (Cap. 327); Bachelor 
of Dental Surgery - B.Ch.D. - Degree Course (Amendment) 
Regulations, 2007.

L.N. No. 401 of 2007: Education Act (Cap. 327); 
Postgraduate Certificate in Education - P.G.C.E. - Course 
(Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 402 of 2007: Product Safety Act (Cap. 427); 
Textile Names (Amendment) (No. 3) Order, 2007.

L.N. No. 403 of 2007: Product Safety Act (Cap. 427); 
Dangerous Substances (Notification) (Amendment) (No. 2) 
Regulations, 2007.

L.N. No. 404 of 2007: Medical and Kindred Professions 
Ordinance (Cap. 31); Medical Kindred Professions Ordinance 
(Amendment of Third Schedule) (No. 2) Regulations, 2007.

L.N. No. 405 of 2007: Environment Protection Act (Cap. 
435); Deposit of Waste and Rubble (Fees) (Amendment) 
Regulations, 2007.

11th December, 2007

No. 1071

ACTING PRIME MINISTER 
AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the advice 
of the Prime Minister and Minister of Finance, the President of 
Malta has directed that the Hon. Louis Galea, B.A., LL.D., M.P., 
Minister of Education, Youth and Employment, assumes the 
additional duties of the Prime Minister and Minister of Finance 
with effect from Saturday, 8th December, 2007, during the 
absence of the Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

8th December, 2007

Nru. 1071

AĠENT PRIM MINISTRU
U MINISTRU TAL-FINANZI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President 
ta’ Malta ordna illi l-Onor. Louis Galea, B.A., LL.D., M.P., 
Ministru ta’ l-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol, jassumi 
d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-
Finanzi b’seħħ minn nhar is-Sibt, it-8 ta’ Diċembru, 2007, 
matul l-assenza ta’ l-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., 
LL.D., M.P.

It-8 ta’ Diċembru, 2007
(OPM 31/2007/II)
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Nru. 1072

IL-PRIM MINISTRU
U MINISTRU TAL-FINANZI JERĠA’ 

LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi nhar is-
Sibt, it-8 ta’ Diċembru, 2007, u l-arranġamenti magħmulin 
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1071 tat-8 ta’ Diċembru, 
2007, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

It-8 ta’ Diċembru, 2007
(OPM 31/2007/II)

No. 1072

RESUMPTION OF DUTIES
BY THE PRIME MINISTER 

and Minister of Finance

 It is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi K.U.O.M., LL.D., M.P. resumed duties 
as Prime Minister and Minister of Finance on Saturday, 
8th December, 2007, and that the arrangements made by 
Government Notice No. 1071 of the 8th December, 2007, 
ceased to have effect accordingly.

 
8th December, 2007

No. 1073

ACTING PRIME MINISTER 
AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the advice 
of the Prime Minister and Minister of Finance, the President 
of Malta has directed that the Hon. Tonio Borg, LL.D., M.P., 
Deputy Prime Minister and Minister for Justice and Home 
Affairs, assumes the additional duties of the Prime Minister and 
Minister of Finance with effect from Monday, 10th December, 
2007, during the absence of the Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., 
LL.D., M.P.

10th December, 2007

Nru. 1073

AĠENT PRIM MINISTRU
U MINISTRU TAL-FINANZI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President 
ta’ Malta ordna illi l-Onor. Tonio Borg, LL.D., M.P., Viċi 
Prim Ministru u Ministru tal-Ġustizzja u l-Intern, jassumi 
d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-
Finanzi b’seħħ minn nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Diċembru, 2007, 
matul l-assenza ta’ l-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., 
LL.D., M.P.

L-10 ta’ Diċembru, 2007
(OPM 31/2007/II)

Nru. 1074

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT 
U L-IPPJANAR

Applikazzjonijiet li għandhom bżonn Stima 
ta’ l-Impatt Ambjentali 

Avviż skond Artikolu 8(5) tar-Regolamenti dwar 
l-Istima ta’ l-Impatt fuq l-Ambjent 

(Avviż Legali 114 ta’ l-2007)

L-applikazzjoni msemmija hawn taħt teħtieġ stima 
ta’ l-impatt ambjentali. L-applikazzjoni hi miġbura skond 
il-lokalità u tinkludi n-numru ta’ l-applikazzjoni, it-titlu ta’ 
l-iżvilupp u l-isem ta’ l-applikant. Il-pubbliku jista’ jara l-
applikazzjoni hawn taħt imsemmija fl-uffiċċju ta’ l-Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana waqt il-
ħinijiet tax-xogħol.

Il-pubbliku hu mistieden jibgħat kummenti bil-miktub lill-
Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar dwar materji li 
jkun jixtieq li jiġu inklużi fl-Istima ta’ l-Impatt Ambjentali. Is-
sottomissjonijiet għandu jkollhom id-dettalji ta’ l-applikazzjoni 

No. 1074

MALTA ENVIRONMENT 
and PLANNING AUTHORITY

Applications that Require an Environmental 
Impact Assessment

Notice in accordance with Section 8(5) of the 
Environmental Impact Assessment (2007) 

Regulations (Legal Notice 114/2007)

The following development permit application is subject 
to an Environmental Impact Assessment. The application is 
set out by locality and includes the MEPA number, title of the 
development and the name of the applicant. A copy of this 
application can be seen at the offices of the Malta Environment 
and Planning Authority in Floriana during office hours.

The public is advised to submit in writing to the 
Malta Environment and Planning Authority, St. Francis 
Ravelin, Floriana, any issues it wishes to see included 
in the Environmental Impact Assessment. Submissions 
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should contain details of the application as given below. 
All submissions are to reach the Malta Environment and 
Planning Authority within three weeks from this notice. More 
information can be obtained from the MEPA website: www.
mepa.org.mt/EIA-Malta. Submissions are also received at 
eiamalta@mepa.org.mt.

kif jidhru hawn taħt. Il-kummenti għandhom jaslu l-Awtorità 
sa tliet ġimgħat mid-data ta’ dan l-avviż. Aktar informazzjoni 
tinsab fuq il-website ta’ l- Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar: www.mepa.org.mt/EIA-Malta. Sottomissjonijiet 
jintlaqgħu wkoll fuq eiamalta@mepa.org.mt.

Sit fil-Bajja tax-Xlendi,		  PA 6965/06		  Reinstatement tar-ramla tax-Xlendi
ix-Xlendi
							       Is-Sur Mario Attard, f’isem l-Awtorità Maltija 
							       għat-Turiżmu

Site at Xlendi Bay,		  PA 6965/06		  Reinstatement of Xlendi Beach
Xlendi							     
							       Mr Mario Attard, o.b.o. Malta Tourism Authority

Il-11 ta’ Diċembru, 2007				          11th December, 2007

MALTA MARITIME AUTHoRITY

Notice to Mariners No. 81 of 2007

Chart Correction 

BA Chart 211 A - Channels between Malta and Gozo 
refers.

Insert: wreck in position:

Latitude (N)		 Longitude (E)

35o 59’. 309		 14o 19’. 562

least depth on mast 17.20 metres.

Chart affected: BA 211A.

Positions referred to WGS 84 DATUM.

11th December, 2007

PASSPORT OFFICE

The Director of the Department of Civil Registration 
notifies that on Monday, 31st December, 2007 the Passport 
Office in Malta and Gozo will be closed to the general public 
owing to the end of year auditing.

Applications for and requests for withdrawal of passports 
will be accepted only in cases of emergency. In the 
circumstances one should call on 21 227809, 21 227813.

11th December, 2007

UFFIĊĊJU TAL-PASSAPORTI

Id-Direttur tad-Dipartiment tar-Reġistrazzjoni Ċivili 
jgħarraf li nhar it-Tnejn, il-31 ta’ Diċembru, 2007, l-Uffiċċju 
tal-Passaporti f’Malta u f’Għawdex se jinżamm magħluq 
għall-pubbliku biex issir il-verifika ta’ l-aħħar tas-sena.

Applikazzjonijiet għal jew talbiet biex jiġu rtirati 
passaporti jiġu milqugħa f’każijiet ta’ emerġenza biss.  F’dan 
il-każ wieħed għandu jċempel fuq in-numri 21 227809 jew 
21 227813.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

AWTORITà marittima ta’ Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 81 ta’ l-2007

Korrezzjoni ta’ Chart

BA Chart 211 A - Tirreferi għall-Fliegi bejn Malta u 
Għawdex.

Daħħal: bastiment mgħarraq fil-pożizzjoni:

Latitude (T)		 Longitude (L)

35o 59’. 309		 14o 19’. 562

l-inqas fond fuq l-arblu 17.20 metri.

Chart affettwata: BA 211A.

Pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjonijiet
ta’ Eu Fund Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ EU Fund Officer 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.1 Il-persuni magħżula jidħlu f’kuntratt ta’ tliet (3) 
snin bħala EU Fund Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta. 
Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfaċenti bħala EU Fund 
Officer matul il-perjodu tal-kuntratt ikollhom il-kuntratt 
tagħhom terminat.  

2.2 Jekk il-persuni magħżula jkunu Uffiċjali Pubbliċi li 
għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
huma jżommu l-grad sustantiv tagħhom waqt il-perjodu tal-
kuntratt u jerġgħu lura għall-grad sustantiv tagħhom meta 
jintemm il-kuntratt. Fil-każ ta’ persuni li ma jkunux Uffiċjali 
Pubbliċi li għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, l-impjieg tagħhom fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi tterminat 
il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuni magħzula jkunu Uffiċjal Pubbliċi li 
għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, 
waqt il-perjodu tal-kuntratt jigu maħtura fi grad bi Skala ta’ 
Salarju ogħla minn Skala 9, huma jkunu mistennija li jħallu 
d-doveri ta’ EU Fund Officer u jkunu trasferiti għal doveri 
li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħhom. Iżda, jekk is-
salarju sustantiv tal-persuni magħżula jitla’għal aktar mill-
massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 permezz ta’ progression, il-
persuni jitħallew ikomplu l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħhom kif 
provdut bil-kuntratt fis-seħħ.

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ EU Fund Officer fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa ekwivalenti għall-massimu 
ta’ Skala 9 (Lm7,624.3 (€17,757) fis-sena 2008). Għall-fini 
ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93) ta’ l-1937, 
id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sustantiv tal-
persuna (fejn applikabli) u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala non-pensionable allowance.* 

4.1 Persuna fil-ħatra ta’ EU Fund Officer tista’ tigi 
assenjata lil xi Line Ministry jew wieħed mill-horizontal 
stakeholders, fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru u l-
Ministeru tal-Finanzi. Id-dmirijiet speċifiċi ta’ l-EU Fund 
Officer ikunu delineati fil-kuntratt skond fejn tiġi assenjata l-
persuna nominata. Ir-rwoli ta’ Line Ministry u tal-horizontal 
stakeholders huma stabbiliti fil-manwali ta’ proċeduri.

4.2. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ EU 
Fund Officer jinkludu li: 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions
of Eu Fund Officer in the Malta Public Service

The Public Service Commission invites applications 
for the positions of EU Fund Officer in the Malta Public 
Service.

2.1 The selected candidates will enter into a three (3) year 
contract as EU Fund Officers in the Malta Public Service. 
Unsatisfactory performance as EU Fund Officer during the 
contract period will lead to termination of the contract.

2.2 If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, they 
will retain their substantive grade during the contractual 
period and will return to their substantive grade on termination 
of contract. In the case of selected candidates who are not 
Public Officers holding a substantive appointment in the 
Malta Public Service, their employment with the Malta 
Public Service as well as with the Maltese Government will 
be discontinued in case of termination of contract. 

2.3 If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, and 
during the contract period, are appointed to a grade with a 
Salary Scale higher than Scale 9, they will be expected to 
relinquish the duties of EU Fund Officer and be transferred 
to duties pertinent to their new grade. However, if the 
substantive salary of the selected officers become higher than 
the maximum of Scale 9 through progression, they will be 
allowed to complete their term of engagement as provided by 
the contract in force at the time, but they will be allowed to 
complete their term of engagement as provided by the contract 
in force.

3. The position of EU Fund Officer in the Malta Public 
Service carries a salary equivalent to the maximum of Scale 
9 (Lm7,624.30 (€17,757) in 2008). For the purpose of the 
1937 Pensions Ordinance, the difference between the salary 
to which a selected candidate is entitled by virtue of his/her 
substantive grade (where applicable) and the salary of the 
position will be paid as non-pensionable allowance.*

4.1 The EU Fund Officer may be assigned to any of the 
Line Ministries or one of the horizontal stakeholders within 
OPM and the Ministry of Finance. The specific duties of the 
EU Fund Officer will be outlined in the specific contract, 
depending on where the officer is assigned. The roles of 
the Line Ministries and of the horizontal stakeholders are 
established in the manual of procedures.

4.2. The duties of EU Fund Officer include:



	 11,044	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

(a) Tipprovdi għajnuna lill-EU Fund Manager fil-ko-
ordinazzjoni, monitoring u kontroll fuq progetti ko-finazjati 
minn Fondi Strutturali u ta’ Koeżjoni; 

(b) Tagħmel spot-checks personali ta’ kontroll fuq il-
proġetti kemm permezz ta’ l-iċċekkjar ta’ dokumentazzjoni 
kif ukoll permezz ta’ kontrolli fiżiċi;   

(ċ) Tikkollabora kontinwament ma’ l-istakeholders 
relevanti (li jinkludu Sħab u Organizzazzjonijiet mhux 
Governattivi) skond l-istruzzjonijiet ta’ l-EU Fund Manager 
jew ta’ uffiċjali oħra superjuri; 

(d) Tagħmel xogħol relatat mal-ġbir ta’ data u xogħol 
ieħor ta’ riċerka; 

(e) Tagħmel xogħol relatat mal-manwal ta’ proċeduri 
għall-Fondi Strutturali u għall-Fond ta’ Koeżjoni, li jinkludu 
templates u struzzjonijiet; 

(f) Torganizza u tipparteċipa f’laqgħat u tieħu l-minuti 
tad-diskussjonijiet; 

(g) Tagħmel xogħol ieħor ta’ rapurtaġġ;

(h) Tagħti sostenn lill-promoturi ta’ proġetti fuq id-
Database ta’ Fondi Strutturali;

(i) Tipparteċipa f’konferenzi u taħriġ f’Malta u barra 
minn Malta (Persuna magħżula li ssiefer biex tagħmel 
korsijiet, tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-
Public Service Management Code);

(j) Tagħmel xogħol ieħor anċillari li jista’ jiġi mogħti lilha 
mis-Segretarju Permanenti tagħha jew mir-rappreżentant 
tiegħu/tagħha. 

4.3 Persuna fil-pożizzjoni ta’ EU Fund Officer tista’ tkun 
meħtieġa li twettaq dmirijiet relatati kemm ma’ proġetti li 
qegħdin jiġu implimentati bħalissa taħt Programmi għall-
2004 – 2006 u taħt il-Programmi għall-2007 – 2013.

5.1 Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:-

(a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea; jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet 
Barranin għandu jiġi kkonsultat dwar il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjoniiet ta’ l-UE); jew

(a) providing support to the EU Fund Manager in the co-
ordination, monitoring and control of  projects co-financed 
by the Structural Funds/Cohesion Funds;

(b) carrying out  documentary  and physical on-the spot 
controls of projects;

(c) liaising with relevant stakeholders (including 
Partners and NGOs) as instructed by the EU Fund Manager 
or the direct supervisor;

(d) performing duties related to the compilation of data 
and other research work;

(e) carrying out work in relation to the manual of 
procedures of the Structural Funds and the Cohesion Funds, 
including the production of templates and instructions;

(f) organising and participating in meetings and taking 
minutes of discussions;

(g) carrying out reporting functions;

(h) giving support to the project promoters on the 
Structural Fund Database;

(i) participating in training and conferences locally and 
abroad (A selected applicant proceeding abroad to follow 
courses will be bound by the relevant  conditions laid down 
in the Public Service Management Code);

(j) carrying out any other ancillary duties as assigned by 
the Permanent Secretary or his/her representative.

4.3  It should be noted that EU Fund Officers may be 
required to carry out duties both for projects currently being 
implemented under the 2004 – 2006 Programmes and also 
for the 2007 – 2013 Programmes.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:-

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or
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(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anke jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
legiżlazzjoni eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern;

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġislazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(ċ) ikollhom, jew għandhom l-approvazzjoni għall-għoti 
ta’ first degree rikonoxxuta, jew kwalifika oħra komparabbli 
u rikonoxxuta;

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw 
is-Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra is-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar tard minn 
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti 
li jkunu jafu lingwi uffiċjali oħra ta’ l-UE.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbilità 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma’ jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment tar-Resourcing u 
tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs;

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages;

(c) in possession of, or have been approved for the award 
of, a recognised first Degree or a comparable and recognised 
qualification;

 
(d) of good moral character (applicants who are already 

in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent Certificate of 
Conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

5.2  Due consideration will be given to candidates who 
possess knowledge of other EU official languages.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Resourcing Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
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(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Office of the Prime Minister. The validity of the 
result will be for a period of two years.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
publication of the notice in the Government Gazette.

	
9. The selected applicants must be willing to travel 

frequently abroad.

10. Selected applicants will generally be expected to 
work on a 40-hour week basis, although exigencies of the 
position may require working additional or irregular hours.

11. On engagement, the selected applicants will be bound 
by the terms and conditions as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public 
Service, included as Appendices VIII and IX respectively 

mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbiltà  ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-
Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, 
skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ 
l-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

8.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u ta’ l-Uffiċċju tal-Prim Ministru. Ir-riżultat ikun 
validu għal sentejn.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuni magħżula jridu jkunu lesti li jsiefru spiss fuq 
xogħol skond il-bżonn.

10. Il-persuni magħżula jkunu mistennija jaħdmu ġimgħa 
ta’ erbgħin siegħa, għalkemm l-esiġenzi tax-xogħol jistgħu 
jinħtieġu aktar ħin jew ħinijiet irregolari.

11. Malli jkunu ingaġġati, il-persuni magħżula jintrabtu 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, kif 
hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-uffiċjali 
pubbliċi li m’għandhomx/għandhom ħatra sustantiva 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
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f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament. Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz:- http://www.mpo.gov.mt.

12. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi assigurat li huma adatti għal dawn 
il-pożizzjonijiet.

13. Uħud mill-pożizzjonijiet jistgħu ikunu ko-finanzjati 
mit-technical assistance budgets tal-Programmi dwar Fondi 
Strutturali għall-2004 – 2006 jew 2007 – 2013.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu mingħand id-Direttur (Resourcing), 

Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta. 

15. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li għandha tinkludi l-kwalifiki u esperjenza, jintlaqgħu 
primarjament mid-Direttur (Resourcing) Management and 
Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ 
Kastilja, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ 
l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 11 ta’ Jannar 2008.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 11 ta’ 
Jannar 2008 jiġu kkunsidrati, basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa.  Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand id-Direttur (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta, mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riċeventi huwa + 356 22001309.

17. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand id-Direttur (Resourcing).

 

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id- Direttur (Resourcing) 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

*EU Fund Officers li nħatru f’din il-pożizzjoni wara s-sejħa għall-
applikazzjonijiet tat-23 ta’ Jannar 2007, jibdew ukoll iħallsu s-salarju 
indikat f’paragrafu 3 hawn fuq.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

in the Public Service Management Code accessible from 
the Management and Personnel Office website at address:- 
http://www.mpo.gov.mt. 

	

12. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the positions.

13. Some of the positions may be co-financed by the 
technical assistance budgets of the 2004-2006 or 2007 – 
2013 Structural Funds’ Programmes.

14. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
or obtained from the Director (Resourcing), Management 

and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta. 

15. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Director (Resourcing), Management 
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 11th January 2008.

16. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 11th January 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Director (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Office of the Prime 
Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. The fax number of the receiving Department is + 
356 2200 1309.

17. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director (Resourcing), and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director (Resourcing) within seven (7) days.

*EU Fund Officers who were apponted to the position following the 
issue of the public call for applications dated 23rd January 2007 will also 
start being paid the salary indicated in paragraph 3 above.

11th December, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Kuntratt fil-Pożizzjonijiet
ta’ Eu Fund Support Officer 

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ EU Fund Support 
Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.1 Il-persuni magħżula jidħlu f’kuntratt ta’ tliet (3) 
snin bħala EU Fund Support Officer fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta. Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfaċenti 
bħala EU Fund Support Officer matul il-perjodu tal-kuntratt 
ikollhom il-kuntratt tagħhom terminat.  

2.2 Jekk il-persuni magħżula jkunu Uffiċjal Pubbliċi li 
għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
huma jżommu l-grad sustantiv tagħhom waqt il-perjodu tal-
kuntratt u jerġgħu lura għall-grad sustantiv tagħhom meta 
jintemm il-kuntratt. Fil-każ ta’ persuni li ma jkunux Uffiċjali 
Pubbliċi li għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, l-impieg tagħhom fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi terminat il-
kuntratt.

2.3 Jekk il-persuni magħżula jkunu Ufficjali Pubbliċi li 
għandhom ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u, 
waqt il-perjodu tal-kuntratt, jiġu maħtura fi grad bi Skala ta’ 
Salarju ogħla minn Skala 11, huma jkunu mistennija li jħallu 
d-doveri ta’ EU Funds Support Officer u jkunu trasferiti għal 
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħhom. Iżda, jekk 
is-salarju sustantiv tal-persuni magħżula jitla’ għal aktar mill-
massimu ta’ Skala ta’ Salarju 11 permezz ta’ progression, il-
persuni jitħallew ikomplu l-perjodu ta’ l-ingaġġ tagħhom kif 
provdut bil-kuntratt fis-seħħ.

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ EU Fund Support Officer 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa ekwivalenti għall-massimu 
ta’ Skala ta’ Salarju 11 (bħalissa Lm6,701.16 (€15,607) fis-
sena 2008). Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sustantiv tal-
persuna (fejn applikabbli) u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala non-pensionable allowance.*

4.1 Persuni fil-pożizzjoni ta’ EU Fund Support Officer 
jistgħu jiġu assenjati lil xi Line Ministry jew wieħed mill-
horizontal stakeholders fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru 
u l-Ministeru tal-Finanzi. Id-dmirijiet speċifiċi ta’ l-EU Fund 
Support Officer ikunu delineati fil-kuntratt skond fejn tiġi 
assenjati l-persuna nominata. Ir-rwoli ta’ Line Ministry u 
tal-horizontal stakeholders huma stabbiliti fil-manwal ta’ 
proċeduri.

4.2 Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ EU 
Fund Support Officer jinkludu li: 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions
of Eu Fund Support Officer in the 

Malta Public Service

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of EU Fund Support Officer in the Malta Public 
Service.

2.1 The selected candidates will enter into a three (3) 
year contract as EU Fund Support Officer in the Malta Public 
Service. Unsatisfactory performance as EU Fund Support 
Officer during the contract period will lead to termination 
of the contract.

2.2 If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, they 
will retain their substantive grade during the contractual 
period and will return to their substantive grade on termination 
of contract. In the case of selected candidates who are not 
Public Officers holding a substantive appointment in the 
Malta Public Service, their employment with the Malta 
Public Service as well as with the Maltese Government will 
be discontinued in case of termination of contract. 

2.3 If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, and 
during the contract period, are appointed to a grade with a 
Salary Scale higher than Scale 11, they will be required to 
relinquish the duties of EU Fund Support Officer and be 
transferred to duties pertinent to their new grade. However, 
if the substantive salary of the selected officers become 
higher than the maximum of Scale 11 through progression, 
they will be allowed to complete their term of engagement 
as provided by the contract in force.

3. The position of EU Fund Support Officer in the Malta 
Public Service carries a salary equivalent to the maximum 
of Salary Scale 11 (Lm6,701.16 (€15,607) in 2008). For the 
purpose of the Pensions Ordinance, the difference between 
the salary to which a selected candidate is entitled by virtue 
of his/her substantive grade (where applicable) and the salary 
of the position will be paid as non-pensionable allowance.*

4.1 The EU Fund Support Officer may be assigned to any 
of the Line Ministries or one of the horizontal stakeholders 
within OPM and the Ministry of Finance. The specific duties 
of the EU Fund Support Officer will be outlined in the specific 
contract, depending on where the officer is assigned. The 
roles of Line Ministries and of the horizontal stakeholders 
are established in the manual of procedures.

4.2 The duties of EU Fund Support Officer include:
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(a) Tipprovdi għajnuna loġistika u operattiva lill-EU 
Fund Unit  fl-organizzazzjoni fejn tkun assenjata fuq materji 
relatati ma’ l-implimentazzjoni ta’ Proġetti u Programmi ko-
finanzjati mill-Fondi Strutturali u ta’ Koeżjoni;  

(b) Tikkollabora kontinwament ma’ l-istakeholders 
relevanti (li jinkludu Sħab u Organizzazzjonijiet mhux 
Governattivi) skond l-istruzzjonijiet ta’ l-EU Fund Manager 
jew ta’ uffiċjali oħra superjuri; 

(ċ) Tagħmel xogħol relatat mal-ġbir ta’ data u xogħol 
ieħor ta’ riċerka; 

(d) Xogħol ta’ data inputting fid-Database tal-Fondi 
Strutturali; 

(e) Tattendi taħriġ f’Malta kif ukoll barra minn Malta 
(Persuna magħżula li ssiefer biex tagħmel korsijiet, tintrabat 
bil-kundizzjonijiet relevanti skond il-Public Service 
Management Code);

(f) Tagħmel xogħol ta’ natura amministrattiva;

(g) Dmirijiet anċillari oħra mogħtija lilha mis-Segretarju 
Permanenti tagħha jew mir-rappreżentant tiegħu/tagħha.  

4.3 Persuna fil-pożizzjoni ta’ EU Fund Support Officer 
tista’ tkun meħtieġa li twettaq dmirijiet relatati kemm 
ma’ proġetti li qegħdin jiġu implimentati bħalissa taħt il-
programm għall-2004 – 2006 u kemm taħt il-Programm 
għall-2007 – 2013.

5. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:-

(a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;  jew

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea; jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet 
Barranin għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li 
għalihom japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE); jew

(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anke jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
legiżlazzjoni eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern;

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(a) providing  logistical and operational support to the 
EU Fund Unit within the assigned organisation on matters 
related to the implementation of Projects and Programmes 
co-financed under the Structural/Cohesion Funds;

(b) liaising with relevant stakeholders (including Partners 
and NGOs) as instructed by the EU Fund Manager/Officer 
or the direct supervisor;

(c) performing duties related to the compilation of data 
and other research work;

(d) inputting data into the Structural Fund Database;

(e) participating in training locally and abroad (A selected 
applicant proceeding abroad to follow courses will be bound 
by the relevant conditions laid down in the Public Service 
Management Code);

(f) carrying out administrative duties;

(g) attending to any other ancillary duties that may be 
assigned by the Permanent Secretary or his/her representative.

4.3 It should be noted that EU Fund Support Officers may 
be required to carry out duties both for projects currently 
being implemented under the 2004 – 2006 Programmes and 
also for the 2007 – 2013 Programmes.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:-

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs;

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.)
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(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(ċ) (i) ikollhom Diploma rikonoxxuta, jew kwalifika oħra 
rikonoxxuta u komparabbli; 

                        

jew

(ii) ikunu Uffiċjali Pubbliċi** fis-Servizz  Pubbliku ta’ 
Malta f’mhux inqas minn Skala ta’ Salaru 15, u li għandhom 
tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol f’affarijiet ta’ l-UE.

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar tard minn 
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta u jagħtu d-dettalji).

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma’ jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha ta’ l-eliġibbiità u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi ndirizzata lid-Dipartiment tar-Resourcing u 
tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages;

(c) (i) in possession of, or have been approved for 
the award of a recognised Diploma or a recognised and  
comparable qualification; 

or

(ii)  public Officers** in the Malta Public Service in a 
salary scale not below scale 15 and have three (3) years work 
experience in EU matters. 

(d) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent Certificate of 
Conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
Department of Resourcing and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
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ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

8.2 Ir-riżultat ta’ l-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u ta’ l-Uffiċċju tal-Prim Ministru. Ir-riżultat ikun 
validu għal sentejn.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-Persuni magħżula jridu jkunu lesti li jsiefru spiss 
fuq xogħol skond il-bżonn.

10. Il-persuni magħżula jkunu mistennija jaħdmu ġimgħa 
ta’ erbgħin siegħa, għalkemm l-esiġenzi tax-xogħol jistgħu 
jeħtieġu aktar ħin jew ħinijiet irregolari.

11. Malli jkunu ingaġġati, il-persuni magħżula jintrabtu 
bil-kundizzjonijiet, kif aġġornati minn żmien għal żmien, kif 
hemm stipulat fl-agreement li japplika għal dawk l-uffiċjali 
pubbliċi li m’għandhomx/għandhom ħatra sustantiva 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher 
f’Appendiċi VIII u IX tal-Public Service Management 
Code rispettivament. Wieħed jista’ jara l-Public Service 
Management Code fuq il-website tal-Management and 
Personnel Office fl-indirizz:- http://www.mpo.gov.mt.

12. l-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jigi assigurat li huma adatti għal dawn il-
pożizzjonijiet.

on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Office of the Prime Minister. The validity of the 
result will be for a period of two years.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants must be willing to travel 
frequently abroad.

10. Selected applicants will generally be expected to 
work on a 40-hour week basis, although exigencies of the 
position may require working additional or irregular hours.

11. On engagement, the selected applicants will be bound 
by the terms and conditions as updated from time to time, 
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public 
Service, included as Appendices VIII and IX respectively 
in the Public Service Management Code accessible from 
the Management and Personnel Office website at address:- 
http://www.mpo.gov.mt. 

 

12. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the positions.
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13. Uħud mill-pożizzjonijiet jistgħu jkunu ko-finanzjati 
mit-technical assistance budgets tal-Programmi dwar Fondi 
Strutturali għall-2004 – 2006 jew 2007 – 2013.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu mingħand id-Direttur (Resourcing), 

Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta. 

15. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li għandu jinkludi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu 
primarjament mid-Direttur (Resourcing), Management 
and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ 
Kastilja, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin ta’ 
l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 11 ta’ Jannar 2008.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ 
Jannar 2008 jiġu kkunsidrati, basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand id-Direttur (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Valletta, mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riċeventi huwa + 356 22001309.

17. a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand id-Direttur (Resourcing).

 

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id- Direttur (Resourcing) 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

*EU Fund Support Officers li nħatru f’din il-pozizzjoni wara s-sejħa 
għall-applikazzjonijiet tat-23 ta’ Jannar 2007, jibdew ukoll jitħallsu s-
salarju indikat f’paragrafu 3 hawn fuq.

**Persuni fuq kuntratt ta’ impieg definit li jaqgħu taħt AL 51/2007, 
imma mhux dawk li jaqgħu taħt Regolarment 3(2) ta’ l-istess AL, huma 
eliġibbli.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

13. Some of the positions may be co-financed by the 
technical assistance budgets of the 2004-2006 or 2007 – 
2013 Structural Funds’ Programmes.

14. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
or obtained from the Director (Resourcing), Management 

and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta. 

15. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Director (Resourcing) Management 
and Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 11th January 2008.

16. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 11th January 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Director (Resourcing), 
Management and Personnel Office, Office of the Prime 
Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay.  The fax number of the receiving Department is + 
356 2200 1309.

17. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director (Resourcing), and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.  
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director (Resourcing) within seven (7) days.

*EU Fund Support Officers who were appointed to the position 
following the issue of the public call for applications dated 23rd January 
2007 will also start being paid the salary indicated in paragraph 3 above.

**Persons on a definite contract of employment who fall under 
LN51/2007, but not those falling under Regulatoins 3 (2) thereof, are 
eligible to apply. 

11th December, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Enrolled Nurse fil-Ministeru tas-Saħħa, 
l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta’ Enrolled Nurse fil-
Minsteru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

2.1. Fis-sena 2008 il-post ta’ Enrolled Nurse għandu 
salarju ta’ Lm5,072.99 (€11,815) fis-sena li jiżdied b’Lm144 
(€335.50) fis-sena sa massimu ta’ Lm5,937.31 (€13,828) 
(Skala ta’ Salarju 13). 

2.2. Meta jagħlqu ħames snin ta’ servizz sodisfaċenti fil-
grad, Enrolled Nurses jitilgħu fi Skala ta’ Salarju 12 b’salarju 
ta’ Lm5,395.87 (€12,567) fis-sena li jiżdied b’Lm152 
(€354.17) fis-sena sa massimu ta’ Lm6,308.29 (€14,692) 
u meta jagħlqu ħames snin oħra ta’ servizz sodisfaċenti fil-
grad jitilgħu fi Skala ta’ Salarju 11 b’salarju ta’ Lm5,735.07 
(€13,357) fis-sena li jiżdied b’Lm161 (€375.00) sa massimu 
ta’ Lm6,701.16 (€15,607).

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata għall-benefiċċji 
l-oħra u tkun suġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi oħra li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern 
u l-Union kompetenti.

3. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fil-Minsteru tas-Saħħa, l-
Anzjani u Kura fil-Komunità. Il-persuna nominata tista’ tiġi 
trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Enrolled Nurse 
jinkludu:

a) provvediment ta’ kura effettiva u effiċjenti lill-
gruppi speċifikati ta’ pazjenti taħt il-gwida jew superviżjoni 
ta’ infermier reġistrat skond il-livell ta’ kompetenza u 
esperjenza;

b) informazzjoni lin-Nursing Officer u lill-membri oħra 
ta’ l-istaff biex ikun assigurat l-użu effiċjenti u effettiv ta’ 
impjegati u riżorsi;

ċ) tagħlim u sorveljanza ta’ junior staff u studenti skond 
il-livell tal-kompetenza/esperjenza tagħha.

d) tagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija ta’ l-
Informatika li jkunu qed jintużaw fid-Diviżjoni tas-Saħħa.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Enrolled Nurse within the Ministry
of Health, the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for 
the posts of Enrolled Nurse in the Ministry of Health, the 
Elderly and Community Care.

2.1. In 2008 the post of Enrolled Nurse carries a salary 
of Lm5,072.99 (€11,815) per annum rising by annual 
increments of Lm144 (€335.50) up to a maximum of 
Lm5,937.31 (€13,828) (Salary Scale 13). 

2.2. Subject to satisfactory performance, Enrolled 
Nurses will, on completion of five years service in the grade, 
progress to Salary Scale 12, with a salary of Lm5,395.87 
(€12,567) per annum rising by annual increments of Lm152 
(€354.17) up to a maximum of Lm6,308.29 (€14,692) and 
will further progress to Scale 11 with a salary of Lm5,735.07 
(€13,357) per annum rising by annual increments of Lm161 
(€375.00) up to a maximum of Lm6,701.16 (€15,607) on 
completion of a further five year service. 

2.3. The appointees will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year is on a full-time basis and is subject to the 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry of Health, the Elderly and Community Care. 
It involves liability to transfer according to the exigencies of 
the Malta Public Service.

4. The duties of an Enrolled Nurse include:

a) provision of safe, effective and efficient care to a 
specified group of patients under the guidance/supervision 
of a registered nurse according to level of competence and 
experience;

b) submission of information to the Nursing Officer and 
other members of staff to ensure the efficient and effective 
use of personnel and resources;

c) teaching and supervision of junior staff and students 
according to own level of competence/experience;

d) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Health Division.
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Further details of the job description of the post may be 
obtained from the Personnel Section, Health Division, 6, 
Harper Lane, Floriana.

5. Selected candidates will be required to perform 
duties on a shift basis including night duty according to the 
established rosters in the Ministry.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:-

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of the 
Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

 (c) be in possession of a certificate of enrolment with the 
Council for Nurses and Midwives (Malta);

(d) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistgħu 
jinkisbu mill-Personnel Section, Diviżjoni tas-Saħħa, 6, 
Sqaq Harper, il-Furjana.

5. Il-kandidati magħżula jkunu meħtieġa jaħdmu fuq 
bażi ta’ shift li jinkludi xogħol bil-lejl skond rosters stabbiliti 
fil-Ministeru.

6. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni 
Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u legiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom ċertifikat li juri li huma rreġistrati mal-
Kunsill ta’ l-Infermiera u Qwiebel (Malta);

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta iridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt 
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applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Health Division 
and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice-

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni 
tas-Saħħa u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ 
l-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà  
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond il-
każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibgħatu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika 
r-riżultat ta’ l-intervisti. Ir-riżultat jiġi esebiti fuq in-notice-
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board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

10. Applicants selected for appointment will be medically 
examined to ascertain that they are fit for the post

11. Application forms may either be downloaded from

ht tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
or obtained from the Health Division, Personnel Section, 

6, Harper Lane, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Assistant Director, Human Resources 
Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by 
not later than noon (Central European Time) of Friday, 11th 
January 2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 11th January 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Division by not 
later than one week after the closing date together with an 
explanation for the delay. The fax numbers of the receiving 
Division are +356 – 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Division and a receipt will be given in hand 
at the time of delivery. Applications by post should be sent 
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the 
above dead line. The applications will be acknowledged in 
writing by the Division within seven days.

11th December, 2007

board ta’ l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u dik tad-Diviżjoni tas-Saħħa.

9.3. Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4.	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
h t t p : / / w w w . h e a l t h . g o v . m t / f o r m s / f o r m s .

htm#employment
jew jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
primarjament mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani, 
Diviżjoni tas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar 
tard minn nofsinhar (Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-
Ġimgħa, il-11 ta’ Jannar 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin ta’ l-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Jannar 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant/a 
trid tasal għand id-Diviżjoni mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data ta’ l-għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri tal-fax tad-Diviżjoni 
riċeventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Diviżjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta 
għandhom ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed 
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-
Diviżjoni tas-Saħħa tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007
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VAT Department

Results for the Posts of Motor Transport Driver 
in the VAT Department

The Director General of the VAT Department notifies 
that the results of the above mentioned posts can be viewed 
on the notice-board at the VAT Department, Centre Point 
Building, Ta’ Paris, Birkirkara and on the notice-board at 
the Office of the Public Service Commission, The Palace, 
Valletta.

11th December, 2007

DIPARTIMENT TAL-VAT

Riżultati għall-Postijiet ta’ Motor Transport Driver
fid-Dipartiment tal-VAT

Id-Direttur Ġenerali tad-Dipartiment tal-VAT jgħarraf 
illi wieħed jista’ jara r-riżultati tal-postijiet imsemmija hawn 
fuq fin-notice-board tad-Dipartiment tal-VAT, Centre Point 
Building, Ta’ Paris, Birkirkara u fuq in-notice-board ta’ 
l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, il-
Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS 
AND THE ENVIRONMENT

Results of Interviews for the Posts of Senior
Operative (Rubble Wall Builder) in the Rural Affairs 

and Paying Agency Division within 
the Ministry for Rural Affairs 

and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and 
the Environment, notifies that the result of the interviews 
for the abovementioned posts has been published and can 
be viewed on the main notice-board at the Department of 
Corporate Services,  Ministry for Rural Affairs and the 
Environment, 173, Triq San Kristofru, Valletta, and on the 
notice-board at the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

11th December, 2007

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS 
AND THE ENVIRONMENT

Results of Interviews for the Post of 
Principal Environment Inspector in the

Parks, Afforestation and Rural Conservation Unit 
with the Ministry for Rural Affairs

and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and 
the Environment, notifies that the result of the interviews 
for the abovementioned post has been published and can 
be viewed on the main notice-board at the Department of 
Corporate Services,  Ministry for Rural Affairs and the 
Environment, 173, Triq San Kristofru, Valletta, and on the 
notice-board at the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

11th December, 2007

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET 
RURALI U L-AMBJENT

Riżultati ta’ Intervisti għall-Postijiet ta’ 
Senior Operative (Bennej ta’ Ħitan tas-Sejjieħ)

fit-Taqsima ta’ l-Affarijiet Rurali u ta’ l-Aġenzija 
tal-Pagamenti fil-Ministeru għall-Affarijiet Rurali 

u l-Ambjent

Is-Segretarju Ġenerali, Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent, jgħarraf illi r-riżultat ta’ l-intervisti għall-
postijiet imsemmija hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ 
jarah fuq fin-notice-board prinċipali fid-Dipartiment tas-
Servizzi Korporattivi, għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,  
173, Triq San Kristofru, Valletta, u fuq in-notice-board ta’ 
l-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, il-
Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET 
RURALI U L-AMBJENT

Riżultati ta’ Intervisti għall-Post ta’ 
Principal Environment Inspector fil-Unit 

tal-Parks, Afforestazzjoni u Restawr tal-Kampanja 
fil-Ministeru għall-Affarijiet Rurali 

u l-Ambjent

Is-Segretarju Ġenerali, Ministeru għall-Affarijiet Rurali 
u l-Ambjent, jgħarraf illi r-riżultat ta’ l-intervisti għall-post 
imsemmi hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ jarah fuq 
fin-notice-board prinċipali fid-Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,  173, Triq 
San Kristofru, Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffiċċju 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, il-Palazz, 
Valletta.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007
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DIPARTIMENT TA’  L-EŻAMIJIET

Eżamijiet tal-London Chamber of Commerce
and Industry Series 2 2008

Id-Direttur ta’ l-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li bi 
ħsiebhom joqogħdu għall-Eżamijiet tal-London Chamber of 
Commerce and Industry Series 2 2008 illi applikazzjonijiet 
jintlaqgħu minn nhar it-Tnejn, is-7 ta’ Jannar, 2008 sa nhar 
il-Ġimgħa, it-18 ta’ Jannar, 2008 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar 
u mis-1.30 p.m. sa l-4.30 p.m. kif ġej:-

Kandidati f’Malta:-
Dipartiment ta’ l-Eżamijiet,
il-Furjana.

Kandidati f’Għawdex:-  
Ċentru ta’ l-Eżamijiet,
ir-Rabat, Għawdex.

Dettalji dwar il-ħlas u s-suġġetti disponibbli jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċji msemmija hawn fuq.

L-applikanti jistgħu jagħżlu li jibagħtu l-applikazzjoni 
on-line fuq www.exams.gov.mt. Ir-reġistrazzjoni on-line tkun 
disponibbli bejn it-Tnejn, is-7 ta’ Jannar 2008 sat-Tnejn, il-21 
ta’ Jannar 2008 sa l-4.00 p.m.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Eżamijiet, 
il-Furjana u miċ-Ċentru ta’ l-Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex u 
mill-website tad-Dipartiment fuq www.exams.gov.mt

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

EXAMINATIONS DEPARTMENT

The London Chamber of Commerce and Industry 
Series 2 2008 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates intending 
to sit for the London Chamber of Commerce and Industry 
Series 2 2008 Examinations that applications will be received 
from Monday, 7th January, 2008 up to Friday, 18th January, 
2008 from 8.00 a.m. till noon and from 1.30 p.m. till 4.30 
p.m. as follows:-

Malta Candidates:-
Examinations Department,
Floriana.

Gozo Candidates:-
Examinations Centre,
Victoria, Gozo.

Details regarding fees and subjects available may be 
obtained from the above offices.

Applicants have also the option to send their application 
on-line on www.exams.gov.mt. The on-line registration will 
be available between Monday, 7th January 2008 till Monday, 
21st January 2008 till 4.00 p.m.

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, Floriana and the Examination Centre, Victoria, 
Gozo or the Department’s website on www.exams.gov.mt.

11th December, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-11.00 a.m. (Ħin Svediż) tal-ĦAMIS, it-13 ta’ 
Diċembru, 2007, għal:

Maintenance Software Centrally Developed Transit 
Application/Nationally Operated (CDTA).  Aktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb aktar ’il quddiem f’din il-Gazzetta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-17 ta’ Ottubru 
2007. Riferenza fuq it-TED: 2007/S 202-245554 u 2007/S 
205-248490.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following Advt.isements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 11.00 a.m. (Swedish Time) on THURSDAY, 13th 
December, 2007, for:

Maintenance Software Centrally Developed Transit 
Application/Nationally Operated (CDTA).  Further information 
can be obtained at the notice published further on in this 
Gazette.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th October 
2007. TED Reference Number: 2007/S 202-245554 and 
2007/S 205-248490.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-18 ta’ Diċembru, 2007, 
għal:

CT 373/2007. Provvista, stallazzjoni, ittestjar u kummissjonar 
ta’ tagħmir għas-slaughter line u servizzi anċillari oħra fil-
Biċċerija Ċivili, Xewkija, Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  
Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2007.

CT 374/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ siġurtà fil-Librerija 
Nazzjonali, fil-Belt Valletta – Bibljoteka Nazzjonali ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.24) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2007.

CT 375/2007. Provvista ta’ laħam taċ-ċanga tal-friża 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2007.

CT 378/2007.  Provvista ta’ heparin calcium f’siringi ta’ 
25000iu/ml in 0.2ml – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-23 ta’ Ottubru 
2007.

CT 379/2007. Provvista ta’ servizzi legali – Fondazzjoni 
għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 
(€46.59) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. 

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-23 ta’ Ottubru 
2007.

CT 370/2007. Provvista ta’ Integrated University 
Information System – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-18 ta’ Ottubru 
2007.

 
Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-20 ta’ Diċembru, 2007, 

għal:

CT 381/2007. Rikostruzzjoni tal-Bypass ta’ Wied il-Għajn, 
Wied il-Għajn/Ħaż-Żabbar - Awtorità dwar it-Trasport ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm200 (€465.88) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-26 ta’ Ottubru 
2007.

CT 383/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ digital processor 
lit-Taqsima Fotografija tal-Laboratorju tal-Forensika - 
Dipartiment tal-Pulizija. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th December, 2007, 
for:

CT 373/2007. Supply, installation, testing and commissioning 
of slaughter line equipment and other ancillary services at the 
Civil Abattoir, Xewkija, Gozo – Ministry for Gozo.  A fee of 
Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2007.

CT 374/2007. Provision of security services at the 
National Library, Valletta – National Library of Malta.  A 
fee of Lm25 (€58.24) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2007.

CT 375/2007. Supply of frozen ox beef – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2007.

CT 378/2007. Supply of heparin calcium 25000iu/ml in 
0.2ml syringes – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd October 
2007.

CT 379/2007. Provision of legal services – Foundation 
for Social Welfare Services.  A fee of Lm20 (€46.59) will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd October 
2007.

CT 370/2007. Procurement of an Integrated University 
Information System – University of Malta.  A fee of 
Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th October 
2007. 

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th December, 
2007, for:

CT 381/2007. Reconstruction of Marsaskala Bypass, 
Marsaskala/Żabbar - Malta Transport Authority. A fee of 
Lm200 (€465.88) will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th October 
2007.

CT 383/2007. Supply and installation of a digital processor 
for the Forensic Laboratory Photographic Section - Police 
Department. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each 
copy of tender document.
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CT 385/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ sigurtà - Università 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 387/2007. Provvista ta’ ġobon (Malta) - Diviżjoni tas-
Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 388/2007. Provvista ta’ ħalib tal-bott (Malta) - Diviżjoni 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 389/2007. Provvista ta’ bajd (Malta) - Diviżjoni tas-
Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 390/2007. Servizzi ta’ stallazzjonijiet elettriċi u 
mekkaniċi fil-Blokk Ġwanni Pawlu II fir-Residenza ta’ 
l-Anzjani San Vincenz De Paule - Kumitat tal-Welfare. 
Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Jannar, 2008, 
għal:

CT 380/2007. Provvista ta’ high-flux dialysers UF45-75 
- Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-25 ta’ Ottubru 
2007.

CT 386/2007. Servizz ta’ trasport bejn is-sit tal-Park and 
Ride f’Hornworks u Crownworks Ditch, il-Furjana u Pjazza 
l-Ħelsien, Valletta u viċi-versa - Awtorità dwar it-Trasport ta’ 
Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-6 ta’ Novembru 
2007.

CT 392/2007. Interim evaluation ta’ proġetti li qed isiru 
taħt il-Programm tat-Transition Facililty - Diviżjoni għall-Ko-
ordinazzjoni ta’ l-Ippjanar u l-Prijoritajiet. Irid jitħallas dritt ta’ 
Lm40 (€93.18) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropeja taħt it-Transition Facililty 2006.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-12 ta’ Novembru 
2007.

CT 393/2007. Provvista ta’ pilloli finasteride 5mg - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 394/2007. Alterazzjonijiet interni ta’ bini eżistenti u 
tisbieħ ta’ wesgħa eżistenti li kienet landscaped f’Ċentru 
għall-Kura tat-Tfal fl-Isptar San Vinċenz de Paule - Kumitat 
tal-Welfare. Irid jitħallas dritt ta’ Lm100 (€232.94) għal kull 
kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 385/2007. Provision of security services - University 
of Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each 
copy of tender document.

CT 387/2007. Supply of cheese (Malta) - Health Division. 
A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy of 
tender document.

CT 388/2007. Supply of tinned milk (Malta) - Health 
Division. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each 
copy of tender document.

CT 389/2007. Supply of eggs (Malta) - Health Division. 
A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy of 
tender document.

CT 390/2007. Mechanical and electrical installation 
services for John Paul II Block at St Vincent de Paule 
Residence - Welfare Committee. A fee of Lm100 (€232.94) 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th January, 2008, 
for:

CT 380/2007. Supply of high-flux dialysers UF45-75 
- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th October 
2007.

CT 386/2007. Transport services between the Park and 
Ride site at Hornworks and Crownworks Ditch, Floriana and 
Freedom Square, Valletta and vice-versa - Malta Transport 
Authority. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for 
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th November 
2007.

CT 392/2007. Interim evaluation of on-going projects 
under the Transition Facility Programme - Planning and 
Priorities Co-ordination Division. A fee of Lm40 (€93.18) 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the Transition Facility 2006.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th November 
2007.

CT 393/2007. Supply of finasteride 5mg tablets - Health 
Division.

CT 394/2007. Internal alterations of an existing building 
and embellishment of the existing landscaped area into a 
Child Care Centre at St Vincent de Paule Hospital - Welfare 
Committee. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for 
each copy of tender document.
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CT 395/2007. Supply of nylastic bandages 7.5 cm - Health 
Division.

CT 396/2007. Supply of diclofenac sodium 25mg enteric-
coated tablets - Health Division.

CT 397/2007. Supply of cooked cured ham (Malta) - Health 
Division. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each 
copy of tender document. 

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th January, 2008, 
for:

CT 404/2007. Supply of brand new, Class A (Category M3) 
passenger vehicle to provide a circular commuter service in 
Sliema - Malta Environment and Planning Authority. A fee 
of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy of tender 
document. 

CT 405/2007. Installation of equipment for fire fighting, 
airconditioning, ventilation, plumbing, dishwashing, water 
heating, bathrooms and toilets, fire alarm and detection 
systems, CCTV, security, telephones,computer systems and 
electrical installation at the Adult Training Centre, Gozo - 
Ministry for Gozo. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged 
for each copy of tender document. 

CT 406/2007. Supply of adult disposable nappies - Health 
Division. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each 
copy of tender document. 

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th January, 2008, 
for:

CT 398/2007. Supply of 0.9% sodium chloride x 100ml 
IV infusion - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th November 
2007.

CT 399/2007. Supply of 5% dextrose x 1000ml IV infusion 
- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th November 
2007.

CT 400/2007. Publicity campaign and marketing of the 
Employment Aid Programme - Employment and Training 
Corporation. A fee of Lm25 (€58.24) will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the European 
Union under the European Social Fund Programme.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th November 
2007.

CT 401/2007. Supply of proseal laryngeal masks airways, 
size: 3, 4 and 5 - Health Division.

CT 395/2007. Provvista ta’ faxex nylastic 7.5 cm - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 396/2007. Provvista ta’ pilloli diclofenac sodium 25mg 
enteric-coated - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 397/2007. Provvista ta’ cooked cured ham (Malta) - 
Diviżjoni tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-10 ta’ Jannar, 2008, 
għal:

CT 404/2007. Provvista ta’ vettura ġdida tal-passiġġieri 
Klassi A (Kategorija M3) li tipprovdi servizz mad-dawra ta’ 
Tas-Sliema - Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar. 
Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja ta’ 
dokument ta’ l-offerta.

CT 405/2007. Stallazzjoni ta’ tagħmir għal tifi tan-nar, 
airconditioning, ventilazzjoni, xogħlijiet ta’ l-ilma, ħasil ta’ 
platti, misħun, kmamar tal-banju u toilets, sistemi ta’ fire alarm 
u detection, CCTV, sigurtà, telefonija, sistemi tal-computer u 
stallazzjoni ta’ l-elettriku fl-Adult Training Centre, Għawdex - 
Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas dritt ta’ Lm30 (€69.88) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 406/2007. Provvista ta’ disposable nappies għall-adulti 
- Diviżjoni tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-15 ta’ Jannar, 2008, 
għal:

CT 398/2007. Provvista ta’ 0.9% sodium chloride x 100ml 
IV infusion - Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-16 ta’ Novembru 
2007.

CT 399/2007. Provvista ta’ 5% dextrose x 1000ml IV 
infusion - Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-16 ta’ Novembru 
2007.

CT 400/2007. Kampanja pubbliċitarja u marketing tal-
Employment Aid Programme - Korporazzjoni għat-Taħriġ u 
Impjieg. Irid jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.24) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropeja taħt il-Programm Fond Soċjali Ewropew.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Novembru 
2007.

CT401/2007. Provvista ta’ proseal laryngeal masks 
airways, Qies: 3, 4 u 5 - Diviżjoni tas-Saħħa.
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The EU Contract Notice was dispatched on 20th November 
2007.

CT 402/2007. Supply of training services in order to extend 
Merħba Customer Care Training Programme - Malta Tourism 
Authority. A fee of Lm25 (€58.24) will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Services Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the Structural/Cohesion Funds Programme.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th January, 2008, for:

CT 403/2007. Studies and project management services 
for the setting up of an oil spill response capability for the 
protection of Malta’s seas – Malta Maritime Authority.  A fee 
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Services Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed under the 
EEA Grants 2007-2009.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd 
November 2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd January, 2008, 
for:

CT 407/2007. Cleaning services for all Malta College of 
Arts, Science and Technology sites - Malta College of Arts, 
Science and Technology. A fee of Lm40 (€93.18) will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th November 
2007.

CT 409/2007. Supply of blue pullovers - Malta Police 
Department. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each 
copy of tender document.

*CT 410/2007. Tiling, granite and marble works at the new 
Boys’ Secondary School, Verdala, Cospicua – Foundation 
for Tomorrow’s Schools.  A fee of Lm50 (€116.47) will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th January, 2008, for:

CT 408/2007. Supply of a heavy vehicle equipment training 
simulator for operators and drivers at Malta College of Arts, 
Science and Technology - Malta College of Arts, Science and 
Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is partially funded under the 
European Structural Funds Programme for Malta.

(Allocated Budget: Lm309,718.00 (€721,449.00) 
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd December 
2007.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-20 ta’ Novembru 
2007.

CT 402/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ taħriġ ħalli l-Merħba 
Customer Care Training Programme jiġi estiż - Awtorità tat-
Turiżmu ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.24) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropeja taħt il-Programm tal-Fondi Strutturali/Cohesion.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-17 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 403/2007. Studji u servizzi ta’ mmaniġġar tal-proġett 
biex titwaqqaf  entità  biex tirrispondi għat-tixrid taż-żejt 
għall-protezzjoni ta’ l-ibħra Maltin – Awtorità Maritima ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment taħt l-EEA 
Grants 2007-2009.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-22 ta’ Novembru 
2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22 ta’ Jannar, 2008, 
għal:

CT 407/2007. Servizzi ta’ tindif għas-siti kollha tal-Kulleġġ 
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija - Kulleġġ Malti ta’ 
l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ Lm40 
(€93.18) għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Novembru 
2007.

CT 409/2007. Provvista ta’ pullovers ċelesti - Dipartiment 
tal-Pulizija ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 410/2007. Xogħlijiet ta’ madum, granit u rħam 
fl-Iskola Sekondarja tas-Subien l-ġdida, Verdala, Bormla 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ 
Lm50 (€116.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 408/2007. Provvista ta’ heavy vehicle equipment 
training simulator għall-operaturi u sewwieqa tal-Kulleġġ 
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija - Kulleġġ Malti ta’ 
l-Arti, Xjenza u t-Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 
(€116.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Programm 
tal-Fondi Strutturali Ewropej għal Malta.

(Budget Allokat: Lm309,718.00 (€721,449.00) mingħajr 
V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-3 ta’ Diċembru 
2007.
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Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-31 ta’ Jannar, 2008, għal:

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ Lm200 (€465.88) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 
2007.

*CT/A/9/2007. Xiri ta’ fork lifter, truck, sweeper u 
kompressur ta’ l-arja għall-faċilitajiet ta’ dry standing 
fil-Kavallerizza, Marsaxlokk – Diviżjoni ta’ l-Affarijiet 
Veterinarji u Sajd. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.maltafisheries.gov.mt/news.
asp

Dan huwa Service Notice taħt Local Open Tender 
Procedure.  Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Programm 
tal-Fondi Strutturali Ewropej għal Malta 2004-2006.

(Budget Stimat: Lm27,200.00 (€63,359.68) mingħajr 
V.A.T.).

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avżati li jżuru l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st January, 2008, 
for:

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of Lm200 (€465.88) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

*CT/A/9/2007. Procurement and delivery of a fork lifter, 
truck, sweeper and air compressor for the dry standing 
facilities at Kavallerizza, Marsaxlokk – Veterinary Affairs 
and Fisheries Division. A copy of the tender document can 
be downloaded from the website http://www.maltafisheries.
gov.mt/news.asp

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is partially funded under the European 
Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Estimated Budget: Lm27,200.00 (€63,359.68) excluding 
V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

11th December, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

11th December, 2007
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Maintenance Software Centrally Developed Transit 
Application/Nationally Operated (CDTA)

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħtet fis-17 ta’ Ottubru 
2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi, bis-saħħa tar-Regolament 5(2)(n) tar-
Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi, l-offerti għat-tender 
għandhom iseħħu skond il-proċeduri addizzjonali li ġejjin.

Kumpanija li hi entità legali tista’ tibgħat tender waħda 
biss.

Id-data u l-ħin għall-preżentazzjoni ta’ l-offerti tista’ tinġieb 
mid-dokument tat-tender.

Id-depożitu ta’ l-offerti jiġi aċċettat biss jekk jiġu 
ppreżentati f’:

Tullverket/HK
Alströmmergatan 39
Box 12854
112 98 Stockholm
Sweden

Kull talba għall-kjarifiki tista’ tintbagħat permezz ta’ e-mail 
sat-3 ta’ Diċembru 2007.

Tweġibiet għal kjarifiki għandhom isiru sas-6 ta’ Diċembru 
2007.

Is-sessjoni ta’ ftuħ tat-13 ta’ Diċembru 2007 mhux se tkun 
miftuħa għall-pubbliku.

Protokoll tal-ftuħ ta’ l-offerti għandu jitqassam lill-offerenti 
kollha wara l-pubblikazzjoni tar-rakkomandazzjoni għall-
għotja.

Il-liġi applikabbli u l-proċedura li għandha tirregola s-
sessjoni tal-ftuħ hija dik Svediża, fil-preżenza ta’ rappreżentanti 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Minħabba li din hija offerta għal numru ta’ awtoritajiet 
kontraenti, l-offerti huma validi għal kull waħda minn l-erba’ 
awtoritajiet kontraenti ġejjin mill-Isvezja, l-Olanda, l-Irlanda u 
Malta u kuntrattur komuni wieħed se jiġi magħżul għal kollha.

Kull Awtorità Kontraenti parteċipanti se  tiffirma kuntratt 
separat.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 397/2007. Provvista ta’ cooked cured ham (Malta) - 
Diviżjoni tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur Ġenerali tal-Kuntratti javża għall-informazzjoni 

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

Maintenance Software Centrally Developed Transit 
Application/Nationally Operated (CDTA)

The EU Contract Notice was dispatched on 17 October 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that, by virtue of Regulation 5(2)(n) of the Public 
Contracts Regulations, the offers for the tender in caption shall 
be in accordance with the following added procedures:

A company being a legal entity, can send one tender 
only.

The date and time for the presentation of offers can be 
obtained from the tender document.

Deposits of offers are accepted only if presented at:

Tullverket/HK
Alströmmergatan 39
Box 12854
112 98 Stockholm 
Sweden

Any requests for clarifications may be submitted by e-mail 
up to 3 December 2007.

Answers to clarifications will be replied by the 6 December 
2007.

The opening session on the 13 December 2007 will not 
be held in public.

A bid opening protocol will be distributed to all tenderers 
after the publication of the recommendation of the award.

The applicable law and procedure governing the opening 
session will be the Law of Sweden, as witnessed by 
representatives from the General Contracts Committee.

Being a Call for Tenders for a number of contracting 
authorities, offers are valid and common for the four participating 
Contracting Authorities hailing from Sweden, Holland, Eire and 
Malta and one single contractor will be selected.

Each participating Contracting Authority will sign a 
separate contract.

11th December, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 397/2007. Supply of cooked cured ham (Malta) 
– Health Division. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged 
for each copy of tender document.

The Director of Contracts notifies for general information, 
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that the document fee for the above mentioned advert is as 
stated and not free as published in the Government Gazette 
of TUESDAY, 23rd October 2007.

11th December, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 370/2007. Procurement of an Integrated University 
Information System – University of Malta. A fee of 
Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th October 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is again being extended up to 
10.00a.m. on TUESDAY, 18th December, 2007.

11th December, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 384/2007. Construction works at the Ta’ Qali Crafts 
Village Project - Ministry for Urban Development and Roads.  
A fee of Lm200 (€465.88) will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2007.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 31st January, 2008.

11th December, 2007

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:–

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 am on Thursday, 20th December, 2007.

Advt. No. 256. Sale of the Perpetual Directum Dominium 
and relative revisable groundrent of fifteen Malta Liri, thirty 
five cents, eight mills, Lm15.35,8 (€35.77) per annum, as per 
deed in the acts of Notary Remigio Zammit Pace dated 22nd 
January, 1966, of the site in the Triq l-Għerien, Mellieħa, 
shown edged in red and marked Plot 214 on plan P.D.JO_
66_2007_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of Lm200.00 (€465.87) as stipulated in the 

ta’ kulħadd, illi l-prezz tad-dokument ta’ l-avviż msemmi 
hawn fuq hu kif jidher u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta 
tal-Gvern tat-TLIETA, 23 ta’ Ottubru, 2007.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 370/2007. Provvista ta’ Integrated University 
Information System – Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ 
Lm50 (€116.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-18 ta’ Ottubru 
2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jerġu jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tat-
TLIETA, it-18 ta’ Diċembru, 2007.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 384/2007. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni għall-Proġett 
tal-Villaġġ tas-Snajja’ f’Ta’ Qali - Ministeru għall-Iżvilupp 
Urbani u Toroq. Irid jitħallas dritt ta’ Lm200 (€465.88) għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 
2007.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-31 ta’ Jannar, 2008.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 20 ta’ Diċembru, 2007.

Avviż Nru. 256. Bejgħ tad-Dirett Dominju Perpetwu u 
ċ-ċens rivedibbli relattiv ta’ ħmistax-il Lira Maltin, ħamsa 
u tletin ċenteżmu u tmien milleżmi, Lm15.35,8 (€35.77) 
fis-sena, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Remigio 
Zammit Pace tat-22 ta’ Jannar, 1966, ta’ sit fi Triq l-Għerien, 
il-Mellieħa, muri bl-aħmar u mmarkat Plot 214 fuq pjanta 
P.D.JO_66_2007_A.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm200.00 (€465.87) skond 
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tender conditions. This tender is subject to a right of first 
refusal.

Advt. No. 257. Sale of a site in Triq ix-Xewkija,  Sannat,  
Gozo, shown edged in red on plan P.D. 2007_318.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of 
Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the tender 
conditions.   

Advt. No. 258. Sale of an underground space, underlying  
Triq Gort, Saint Julians, shown edged in red on plan P.D. 
2007_408. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of Lm100.00 (€232.94) as stipulated in the 
tender conditions.   

Advt. No. 259. Sale of a site at the back of House No. 146,  
Mons. Mikiel Azzopardi Street, Siġġiewi, shown edged in 
red on plan P.D.159_82_16.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to 
a right of first refusal.

Advt. No. 260. Sale  of  an  underground  space,  underlying  
Premises No. 74, Strait Street, Valletta, shown edged in red 
on plan P.D.2007_788. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of Lm100.00 (€232.94) as stipulated 
in the tender conditions.   

Advt. No. 261. Lease of the bare Premises Nos. 49 and 
50, Lascaris Wharf, Valletta, shown edged in red on plan 
P.D.2007_3. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 262. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in the limits of Kirkop, shown 
edged in red on plan P.D.JO_38_2006. Preference will be 
given to full-time farmers, who are to submit a declaration 
by the Employment and Training Corporation (E.T.C.) 
confirming that he/she is a full-time farmer. Government 
reserves the right to award tender to any other bidder if no 
full-time farmer submits an offer.

Advt. No. 263. Lease, on  a  year  to  year  basis, for 
gardening purposes, of a site adjacent to Block C, Ta’ Ganza 
Housing Estate, Żejtun, shown edged in green and marked 
No.16 on plan L.D.7/80/12. This site is subject to third party 
servitudes.

Advt. No. 264. Lease, for commercial purposes only, of 
the three (3) sites, adjacent to and underlying Premises Nos. 
49/50, Triq il-Merkanti, Valletta, shown edged in red and 
marked Nos. 1, 2 and 3 on plan P.D. 2007_802. These sites 
are subject to third party servitudes.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi 
soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 257. Bejgħ ta’ sit fi Triq ix-Xewkija, Sannat, 
Għawdex, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_318. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 258. Bejgħ ta’ spazju taħt l-art, li jiġi taħt Triq 
Gort, San Ġiljan, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_408. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ Lm100.00 (€232.94) skond kif stipulat fil-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 259. Bejgħ ta’ sit fuq wara tad-Dar Nru. 146, 
Triq Mons. Mikiel Azzopardi, is-Siġġiewi, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.159_82_16. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm500.00 
(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 260. Bejgħ ta’ spazju taħt l-art, li jiġi taħt 
il-Fond Nru. 74, Triq id-Dejqa, Valletta, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2007_788. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ Lm100.00 (€232.94) skond kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  

Avviż Nru. 261. Kiri tal-Fond vojt Nri. 49 u 50, Xatt 
Lascaris, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_3. Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 262. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ Ħal Kirkop, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.JO_38_2006. Bdiewa full-time jingħataw 
preferenza. Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li huwa/hija bidwi full-time 
trid tiġi annessa ma’ kull offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time 
ma jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta 
lil kwalunkwe offerent ieħor.

Avviż Nru. 263. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit maġenb Blokk Ċ, Qasam tad-Djar Ta’ 
Ganza, iż-Żejtun, muri bl-aħdar u mmarkat Nru.16 fuq pjanta 
L.D.7/80/12.  Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet ta’ terzi.

Avviż Nru. 264. Kiri, għal skop kummerċjali biss, ta’ tliet 
(3) siti maġenb u taħt il-Fond Nri. 49/50, Triq il-Merkanti, 
Valletta, murija bl-aħmar u mmarkati Nri. 1, 2 u 3 fuq pjanta 
P.D. 2007_802. Dawn is-siti huma soġġetti għal servitujiet 
ta’ terzi.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
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Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be 
charged for each copy of tender document. Payments are to 
be made only by cheque or money order. Tenders are only 
valid if they bear the official stamp of the Department. 

11th December, 2007

WORKS  DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 28th 
December, 2007, for:-

Advt. No. 129/07. Period contract for the supply, delivery 
and staking of aluminium accessories to the Manufacturing 
and Services Department, Services Division, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Advt. No. 130/07. Supply, delivery and commissioning 
of two (2) second hand tipping double-cab vans to the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Forms of tenders may be obtained against their respective 
payment from the Works Division and Services Division, 
Cash Office, Block A, Floriana, on any working day between 
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained 
from the Works Division and Services Division, Contracts and 
Procurement Section.

11th December, 2007

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 12th December, 
2007, for:–

GN/DPS/T/2/2007. 	 Maintenance agreement for 
water chiller unit at Delimara 
Power Station.

Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati 
biss b’ċekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk 
ikollha magħha t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Diċembru, 
2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 129/07. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u staking ta’ aċċessorji ta’ l-aluminju lid-Dipartiment 
tal-Manifattura u s-Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. 130/07. Provvista, konsenja u kummissjunar ta’ 
żewġ (2) vannijiet tipping double-cab użati lid-Dipartiment 
tal-Manifattura u s-Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu wara l-ħlas rispettiv 
tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ 
jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, 
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jagħlqu l-Marsa 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Diċembru, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/DPS/T/2/2007. 	 Ftehim ta’ manutenzjoni għal 
chiller unit ta’ l-ilma fil-Power 
Station ta’ Delimara.
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Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

GN/MPS/T/12/2007. 	 AC variable speed drive għall- 
boiler 3 fuel oil pump.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

GN/MPS/T/100/2007. 	 Portable  gas  detec t ion 
equipment.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 (€11,649.20)
- Lm20,000 (€46,587.47) - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-16 ta’ Jannar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/104/2007. 	 Provvista ta’ utility vehicle li  
taħdem bl-elettriku.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

TD/T/105/2007. 	 Provvista u stallazzjoni ta’ 
sistema ta’ grid-connected 
photovoltaic fl-Uffiċċju tad-
Distrett f’Ħal Farruġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Kategorija Ċ - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)
u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive - Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti 
- il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Jannar 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/97/2007.	 Provvista ta’ servizz biex 
kanali ta’ l-ilma, condensers  
u heat exchangers jinżammu 
ħielsa minn micro u macro 
fouling fil-Power Station tal-
Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

GN/MPS/T/12/2007. 	 AC variable speed drive for 
boiler 3 fuel oil pump.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

GN/MPS/T/100/2007. 	 Por tab le  gas  de tec t ion 
equipment.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 (€11,649.20) 
- Lm20,000 (€46,587.47 ) - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th January, 
2008, for:–

HO/T/104/2007. 	 Supply of an electric utility 
vehicle.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/105/2007. 	 Supply and installation of a 
grid-connected photovoltaic 
system at Ħal Farruġ District 
Office.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.
Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80) 

and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65) VAT 
Exclusive  - Closing at Contracts Department

- Floriana

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 8th 
January, 2008, for:–

GN/MPS/T/97/2007.	 Provision of service to keep 
culverts, condensers and heat 
exchangers free of micro and 
macro fouling at Marsa Power 
Station.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.
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Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold 
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive u Lm249,999 

(€582,341.02)
 - Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Jannar 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/91/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ 11kv heat 
shrinkable material

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
Lm250,000 (€582,343.35) 

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Jannar 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/88/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ PVC insulated 
u sheated copper cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Għandu jintbagħat bid-bond ta’ Lm2,500 (€5,823.43) ma’ 
l-offerti għall-avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 
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Category D - Estimated between EU Threshold 
Lm180,900 (€421,383.65) VAT Exclusive and

Lm249,999 (€582,341.02) 
 - Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th 
January, 2008, for:–

TD/T/PC3/91/2007.	 Period contract for the supply 
of 11kv heat shrinkable 
material

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category E - Estimated above
Lm250,000 (€582,343.35) 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th 
January, 2008, for:–

TD/T/PC3/88/2007.	 Period contract for the 
supply of PVC insulated and 
sheated copper cable.

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of 
this tender document.

A bid-bond of Lm2,500 (€5,823.43) is to be submitted 
with each offer for the above tender advert.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

11th December, 2007
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ l-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Diċembru, 
2007, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/59/2007. Kiri ta’ cherry picker.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-20 ta’ Diċembru, 
2007, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/61/2007. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ tliet panels ta’ l-elettriku identiċi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-4 ta’ Jannar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi 
ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/63/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ 
sistema ta’ exhaust extraction.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-7 ta’ Jannar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi 
ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/64/2007. Provvista ta’ end caps għall-
kanen metriċi ta’ ħadid li jitgħawweġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/65/2007. Provvista ta’ repair clamps 
350mm għall-kanen metriċi ta’ ħadid li jitgħawweġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Friday, 14th December, 2007 
for:-

Advt. No. WSC/T/59/2007. Hire of a cherry picker.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 20th December, 2007 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/61/2007. Supply, delivery and 
commissioning of three identical electrical panels.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Friday, 4th January, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/63/2007. Supply and installation of a 
an exhaust extraction system.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by 
not later than 10.00 a.m. on Monday, 7th January, 2008 
for:-

Advt. No. WSC/T/64/2007. Supply of end caps for metric 
ductile iron and imperial cast iron pipes.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/65/2007. Supply of repair clamps 
350mm for metric ductile iron pipes.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Jannar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/55/2007. Provvista u konsenja ta’ 
karozzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-10 ta’ Jannar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/14/2007. Provvista u konsenja ta’ 
2-ton chassis cabs bil-crane.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Jannar, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ 
l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. WSC/T/67/2007. Provvista ta’ materjali 
għat-tiswija ta’ ħitan esterni fl-Impjant tar-Reverse Osmosis 
f’Għar Lapsi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Jannar, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/52/2007. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ pajpijiet tal-polyethylene.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/60/2007. Provvista ta’ tappieri u 
frames tal-ħadid fondut għall-Waste Water Unit.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 8th January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/55/2007. Supply and delivery of 
light cars.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 10th January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/14/2007. Supply and delivery of 
2-ton chassis cabs with crane.

A fee of Lm15 (€34.94) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 14th 
January, 2008 for:-

*Advt. No. WSC/T/67/2007. Supply of materials for 
the repair of external walls at Għar Lapsi Reverse Osmosis 
Plant.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 22nd January, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/52/2007. Period contract for the 
supply of polyethylene pipes.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/60/2007. Supply of cast iron 
manhole covers and frames for the Waste Water Unit.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.
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Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

DIPARTIMENT TAL-Bini u Tiswija 
ta’ Djar

Id-Direttur għall-Bini u Tiswija ta’ Djar jgħarraf illi :

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Diċembru, 
2007, jintlaqgħu offferti magħluqin għal:

Avviż Nru. 565. Kumnikazzjoni mad-djar fi Blokki H u I, 
Triq is-Sogħda, in-Naxxar.

Avviż Nru. 566. Tiswijiet mixxellanji fi Blokk 3, Triq San 
Ġwann, Bormla.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment għall-Bini 
u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Ġwann Azzopardi OC, 
Santa Venera, f’kull ġurnata taxx-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ Lm3.00 (€6.99).

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jitniżżlu wkoll minn fuq  
www.mfss.gov.mt

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 4 ta’ Jannar 2008.

Avviż Nru. 261/2007.  Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 16, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt Lm9,000 (€20,964.36) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 262/2007.  Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 5, 
taħt Blokki A u B, Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. Offerti 
taħt Lm8,500 (€19,799.67) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 263/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 21, 
taħt Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferi-

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

11th December, 2007

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION 
AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance 
notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of  
Friday, 14th December 2007, for:

Advt. No. 565. House connections at Blocks H and I, Triq 
is-Sogħda, Naxxar.

Advt. No. 566. Miscellaneous repairs at Block 3, Triq San 
Ġwann, Cospicua.

Forms of tenders and further information may be obtained 
from the Accounts and Procurement Section, Department of 
Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan Ġwann 
Azzopardi OC, Santa Venera, on any working day between 8.30 
a.m. and noon against payment of Lm3.00 (€6.99).

The tender documents may also be dowloaded from 
www.mfss.gov.mt

11th December, 2007

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Author-
ity, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 
4th January 2008. 

Advt. No. 261/2007. Sale tale quale of a premises No. 
16, Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Night-
ingale. Offers below Lm9,000 (€20,964.36) will not be 
considered.

Advt. No. 262/2007. Sale tale quale of a premises No. 5, 
under Blocks A and B, Birkirkara, Triq Giovanni Mamo. Of-
fers below Lm8,500 (€19,799.67) will not be considered.

Advt. No. 263/2007. Sale tale quale of premises No. 21, 
under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer 
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ment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena 
skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm9,300 (€21,663.17) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 264/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 14, 
taħt Binja tat-Torri,  Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti   skond   il-liġi. 
Offerti  taħt  Lm9,800  (€22,827.86) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 265/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 12, 
Bormla, Triq San Ġwann. Dan it-trasferiment huwa soġġett 
għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundiz-
zjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. 
Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-ap-
partamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt 
Lm4,200 (€9,783.37) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 266/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 7, 
taħt Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti taħt 
Lm9,100 (€21,197.30) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 267/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 13, 
taħt Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti taħt 
Lm4,600 (€10,715.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 268/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 27, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq tal-Blata l-Għolja. Offerti 
taħt Lm6,300 (€12,797.07) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 269/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 40, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offerti taħt 
Lm6,300 (€12,797.07) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 270/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 4, taħt 
Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferi-
ment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena 
skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm4,200 (€9,783.37) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 271/2007. Bejgħ tale quale tal-hanut Nru. 15, 
Ent. 185A, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa 
soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kun-
dizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. 
Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-ap-
partamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt 
Lm35,000 (€81,528.07) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 272/2007. Bejgħ tale quale tal-ħanut Nru. 14, 
Ent. 185, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa 

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which 
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
Lm9,300 (€21,663.17) will not be considered.

Advt. No. 264/2007. Sale tale quale of premises No. 14, 
under Binja Binja tat-Torri, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum 
as per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
Lm9,800 (€22,827.86) will not be considered.

Advt. No. 265/2007. Sale tale quale of premises No. 12, 
Cospicua, Triq San Ġwann. This transfer is subject to the 
rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm4,200 
(€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 266/2007. Sale tale quale of premises No. 7, 
Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  Offers below 
Lm9,100 (€21,197.30) will not be considered.

Advt. No. 267/2007. Sale tale quale of premises No. 13, 
Binja Ħal Ġinwi, Marsaxlokk, Triq Axtart.  Offers below 
Lm4,600 (€10,715.12) will not be considered.

Advt. No. 268/2007. Sale tale quale of a premises No. 27, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq tal-Blata l-Għolja. Offers 
below Lm6,300 (€12,797.07) will not be considered.

Advt. No. 269/2007. Sale tale quale of premises No. 40, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
Lm6,300 (€12,797.07) will not be considered.

Advt. No. 270/2007. Sale tale quale of premises No. 4, un-
der Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer 
is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which 
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
Lm4,200 (€9,783.37) will not be considered.

Advt. No. 271/2007. Sale tale quale of a shop No. 15, 
Ent 185A, Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to 
the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm35,000 
(€81,528.07) will not be considered.

Advt. No. 272/2007. Sale tale quale of a shop No. 14, Ent 
185, Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to the rent of 
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Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid down with 
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below Lm13,500 (€31,446.54) 
will not be considered.

Advt. No. 273/2007. Sale tale quale of a premises No. 12, 
under Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużé Ellul 
Mercer. This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) 
per annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law. 
Offers below Lm6,800 (€15,839.74) will not be considered.

Advt. No. 274/2007. Sale tale quale of a premises No. 
19, under Blocks A – D, (Tas-Swatar), Msida, Triq Ġużé 
Ellul Mercer. This transfer is subject to the rent of Lm1.00 
(€2.33) per annum as per conditions laid down with the at-
tached tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale 
is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats as 
provided by law. Offers below Lm5,500 (€12,511.55) will 
not be considered.

Advt. No. 275/2007. Sale tale quale of parking space No. 
2, under Binja l-Marġ, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. Offers 
below Lm3,000 (€6,988.12) will not be considered.

Advt. No. 276/2007. Sale tale quale of a premises No. 43, 
under Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is 
subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which 
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for 
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
Lm5,800 (€13,510.37) will not be considered.

Advt. No. 277/2007. Sale tale quale of premises No. 20, Site 
C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.    This 
transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided  by law. Offers below 
Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 278/2007. Sale tale quale of premises No. 46, Site 
C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.    This 
transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below 
Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 279/2007. Sale tale quale of premises No. 74, 
Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma. This 
transfer is subject  to  the  rent  of  Lm1.00 (€2.33) per annum 
as per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 

soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kun-
dizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. 
Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-ap-
partamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt 
Lm13,500 (€31,446.54) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 273/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 12, taħt 
Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużé Ellul Mercer. 
Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm6,800 (€15,839.74) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 274/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 19, 
taħt Blokki A – D, (Tas-Swatar), l-Imsida, Triq Ġużé El-
lul Mercer. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes 
sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt Lm5,500 (€12,511.55) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 275/2007. Bejgħ tale quale parking space Nru. 
2, taħt Binja l-Marġ, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. Offerti 
taħt Lm3,000 (€6,988.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 276/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 43, 
taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferi-
ment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena 
skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm5,800 (€13,510.37) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 277/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 20, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon c/w Triq Burma.   Dan  
it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  skond  il-liġi. 
Offerti taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 278/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 46, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma.   Dan  
it-trasferiment  huwa  soġġett għall-kera  ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. 
Offerti taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 279/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 74, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon c/w Triq Burma. Dan  
it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
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favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm5,700 (€13,277.43) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 280/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 58, Sit 
D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt Lm5,800 
(€13,510.37) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 281/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 4, taħt 
Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq Madonna tar-Rużarju.  Offerti 
taħt Lm5,200 (€12,112.74) ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ 
l-uffiċċju.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Diċembru, 2007 fl-
Uffiċċju ta’ Heritage Malta, Bini ta’ l-ex Sptar Navali, Triq 
il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Provvista u stallazzjoni ta’:

Avviż Nru. HM.18.07:  Xogħol fuq l-art ġewwa l-Mużew 
Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM.19.07. Xogħol ta’ tiswijiet u finituri (fuq 
ġewwa) fil-Mużew Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM.21.07. Faċilitajiet sanitarji, diviżorji tal-
ħġieġ u soffitti/diviżorji tal-gypsum, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta Lm20 (€46.59) għal kull dokument 
ta’ kull offerta li tidher hawn fuq.

Provvista u stallazzjoni ta’:

Avviż Nru. HM.17.07. Xogħol ta’ kostruzzjoni fil-Mużew 
Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM20.07. Xogħol ta’ Tiswijiet u finituri (fuq 
barra) fil-Mużew Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM.22.07. Xogħol tal-ħadid fil-Mużew 
Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM.23.07. Xogħol ta’ l-Injam fil-Mużew 
Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

Avviż Nru. HM.25.07. Xogħol ta’ tqegħid ta’ bituminous 
membrane u applikazzjoni ta’ roofing compound fil-Mużew 
Nazzjonali tal-Gwerra, Valletta.

for overlying  maisonettes/flats as provided  by law. Offers 
below Lm5,700 (€13,277.43) will not be considered.

Advt. No. 280/2007. Sale tale quale of premises No. 58, 
Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
Lm5,800 (€13,510.37) will not be considered.

Advt. No. 281/2007. Sale tale quale of premises No. 4, 
under Blocks A and B, Tarxien, Triq Madonna tar-Rużarju. Of-
fers below Lm5,200 (€12,112.74) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

11th December, 2007

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the Projects’ Offices 
Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, by not later than noon of Friday, 
28th December, 2007, for the:-

Supply and installation of:

Advt. No. HM.18.07. Internal flooring at the National War 
Museum, Valletta.

Advt. No. HM.19.07. Repair and finishes (internal works) 
at the National War Museum, Valletta.

Advt. No. HM.21.07. Sanitary Facilities, glass partitions 
and dry wall gypsum soffits/partitions at the National War 
Museum, Valletta.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be paid for each of the above 
tender document.

Supply and installation of:

Advt. No. HM.17.07. Civil Works at the National War 
Museum, Valletta.

Advt. No. HM.20.07. Repair and finishes (external works) 
at the National War Museum, Valletta.

Advt. No. HM.22.07. Metal Works at the National War 
Museum, Valletta.

Advt. No. HM.23.07. Joinery works at the National War 
Museum, Valletta.

Advt. No. HM.25.07. Laying of bituminous membrane 
and application of roofing compound at the National War 
Museum, Valletta.
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Għandu jitħallas dritt ta Lm10.00 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ kull offerta li tidher hawn fuq.

Il-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor 
jistgħu jinkisbu mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti Heritage 
Malta, Bini ta’ l-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, 
Bighi Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar u s-1.30 a.m. u t-3.30 p.m..

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

A fee of Lm 10 (€23.29) is to be paid for each of the above 
tender document.

Forms of tender and other information may be obtained 
from the Projects Office Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon and 1.30 p.m. and 3.30 p.m..

11th December, 2007

AWTORITà Marittima ta’ Malta

L-awtorità Marittima ta’ Malta jgħarraf illi: 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Frar, 2008, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana, jintlaqgħu dokumenti 
magħluqin għal:-

 
Avviż Nru. Publication Ref.: MMA/99/07; CT 2284/2007. 

Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’ marine weather 
stations.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fis-7 ta’ Diċembru 
2007.

Persuni interessati għandhom jiġbru d-dokument ta’ l-
offerta fuq dritt ta’ ħlas ta’ Lm50 (€116.47) mid-Dipartiment 
Marittimu, Direttorat tal-Portijiet, l-Awtorità Marittima ta’ 
Malta, Ċentru tal-Kummerċ Marittimu, Xatt l-Għassara ta’ 
l-Għeneb, il-Marsa MRS 1917.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

Malta Maritime Authority

 The Malta Maritime Authority notifies that: 

 Sealed documents are to be submitted in the tender 
box of the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 5th February, 2008, 
for: 

Advt. No. Publication Ref.: MMA/99/07; CT 2284/2007. 
Supply, installation and commissioning of marine weather 
stations.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December 
2007.

Interested parties are invited to collect the tender documents 
against a fee of Lm50 (€116.47) from the Marine Department, 
Ports Directorate, Malta Maritime Authority, Maritime Trade 
Centre, Xatt l-Għassara ta’ l-Għeneb, Marsa MRS 1917.

11th December, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 18th December, 2007, for:-

Quot. PFI No. 3196. Dialysis membrane.
Quot. PFI No. 3197. Chemicals.
Quot. PFI No. 3198. Trypsin. 
Quot. PFI No. 3199. Aluminium racks.
Quot. PFI No. 3200. Petri dishes racks. 
Quot. PFI No. 3201. Baskets.
Quot. PFI No. 3202. Salmonella anti sera. 
Quot. PFI No. 3203. Microtubes.
Quot. PFI No. 3204. Elasticated tubular support bandages, 

size J & K.

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Diċembru, 
2007 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 3196. Dialysis membrane.
Kwot. PFI Nru. 3197. Chemicals.
Kwot. PFI Nru. 3198. Trypsin. 
Kwot. PFI Nru. 3199. Aluminium racks.
Kwot. PFI Nru. 3200. Petri dishes racks. 
Kwot. PFI Nru. 3201. Baskets.
Kwot. PFI Nru. 3202. Salmonella anti sera. 
Kwot. PFI Nru. 3203. Microtubes.
Kwot. PFI Nru. 3204. Elasticated tubular support 

bandages, size J & K.
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Kwot. PFI Nru. 3205. Continuous positive pressure airway. 
Kwot. PFI Nru. 3206. Phosphate enema. 
Kwot. PFI Nru. 3207. Nicorandil 10mg tablets.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

Quot. PFI No. 3205. Continuous positive pressure airway. 
Quot. PFI No. 3206. Phosphate enema. 
Quot. PFI No. 3207. Nicorandil 10mg tablets.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

11th December, 2007

Awtorità Maltija tat-Turiżmu 

Iċ-Chairman jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti magħluq mill-Awtorità Maltija tat-Turiżmu, 
Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta, mhux aktar tard 
mill-10.00 a.m. tat Tlieta, it-3 ta’ Jannar, 2008, għal:-

Avviż Nru. MTA/711/2007. Disinn u kostruzzjoni ta’ Stand 
fl-International Confex, Londra, Renju Unit, għal perjodu ta’ 
tliet snin 2008 - 2010.

Avviż Nru. MTA/712/2007. Disinn u kostruzzjoni ta’ Stand  
f’Fitur, Spanja, għal perjodu ta’ tliet snin 2008 - 2010.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) għal kull 
dokument ta’ l-offerta li jinġabar. Dokumenti ta’ l-offerti 
jistgħu jinġabru mill-uffiċċju tal-Procurement/Finanzi, it-
Tieni Sular, Awtorità Maltija tat-Turiżmu, Auberge d’Italie, 
Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1170. 

L-offerti għandhom jintefgħu fl-indirizz indikat hawn fuq 
mhux iktar tard mill-għaxra ta’ filgħodu tat-Tlieta, it-3 ta’ 
Jannar, 2008. L-offerti jinfetħu fil-pubbliku immedjatament 
wara l-ħin ta’ l-għeluq fil-boardroom (fit-Tieni Sular), L-
Awtorità Maltija tat-Turiżmu.

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu għandha d-dritt li tagħżel 
dik l-offerta li fil-fehma tagħha tirrapreżenta l-iżjed offerta 
vantaġġuża għall-bżonnijiet ta’ l-Awtorità. 

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

Malta Tourism Authority 

The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta by not 
later than 10.00 a.m. on Tuesday, 3rd  January, 2008 for:-

Advt. No. MTA/711/2007. Design and construction of 
Stand at International Confex, London, United Kingdom for 
a three year period 2008 - 2010.

Advt. No. MTA/712/2007. Design and construction of 
Stand at Fitur, Spain, for a three year period 2008 - 2010.

A fee of Lm 25 Euro 58.23 is payable upon collection of 
each of the relevant tender documents. Tender documents 
may be collected from the Procurement/Finance Department 
Second Floor, Malta Tourism Authority, Auberge D’Italie, 
Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1170. 

Tenders should be submitted to the above address by not 
later than 10.00 a.m. on Tuesday 3rd January, 2008. The 
tender documents will be opened before the general public 
immediately after the closing time in the Boardroom (Second 
floor) Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that offer which in its sole discretion represents the most 
advantageous tender for the needs of the Authority.

11th December, 2007

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Diċembru, 2007, għal 
kiri ta’ karozzi.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless Sportiv 
Kottonera, Bormla, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

Għandu jsir ħlas ta’ Lm15 (€34.94) meta jinġabru d-
dokumenti.

Il-11 ta’ Diċembru, 2007

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Friday, 28th December, 2007, for lease of cars.

Tender documents and conditions can be collected from 
the office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Cospicua, during office hours.

A fee of Lm15 (€34.94) has to be paid upon collection 
of documents.

11th December, 2007
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja) permezz ta’ digriet mogħti fl-4 ta’ Ottubru 2007, 
fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 296/07 JA, fl-ismijiet Mary 
Rose Rostkowski I.D. Nru.87649(G) vs Ireneusz Marek 
Rostkowski I.D. Nru. 0017305(L), ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Mary Rose Rostkowski 
I.D. Nru. 87649(G) vs Ireneusz Marek Rostkowski I.D. Nru. 
0017305(L), ippreżentat fit-18 ta’ Frar 2007, ir-rikorrenti 
Mary Rose Rostkowski talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tippronunzja s-separazzjoni personali bejn il-partijiet 
…omissis…

2. Tafda lir-rikorrenti l-kura u kustodja esklussiva tat-tfal 
minuri …omissis… salv id-dritt ta’ aċċess lil intimat, għall-
imsemmija tfal minuri.

3. Tordna lill-intimat iħallas manteniment lir-rikorrenti 
għaliha u għat-tfal minuri…omissis…

4. Tordna li jiġu applikati l-provvedimenti ta’ l-Artikoli 48 
u 51 tal-Kapitolu 16 tal-Liġijiet ta’ Malta kontra l-intimat;

5. Tordna lil-intimat jirritorna lir-rikorrenti l-
proprjetà dotali u parafernali kollha tagħha u li jkollha l-
amministrazzjoni sħiħa tal-proprjetà parafernali;

6. Tordna lil intimat li jivvaka d-dar matrimonjali, u 
cioè l-appartament numru 6/28, ‘Angelus Mansions’, Triq 
Howard, Tas-Sliema …omissis…

7. Tawtorizza lir-rikorrenti li tirreġistra s-sentenza fir-
Reġistru Pubbliku ta’ Malta;

Bl-ispejjeż, kontra l-intimat li huwa inġunt sabiex issir 
referenza għax-xhieda tiegħu.

Lista tax-xhieda.

Lista tad-Dokumenti.

Intimat: Flat 6/28, Angelus Mansions, Howard Street, 
Sliema.

Ir-Rikors Numru 296/2007 JA, fl-ismijiet Rostkowski 
Mary Rose vs Rostkowski Ireneusz Marek, jinsab differit 
għas-smigħ għall-25 ta’ Jannar 2008, fid-9.45 a.m., għan-
notifika ta’ l-intimat.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 5 ta’ 
Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 4th October 2007, in the 
records of the Sworn Application 296/07 JA, in the names 
Mary Rose Rostkowski I.D. Number 87649(G) vs Ireneusz 
Marek Rostkowski I.D. Number 0017305(L) ordered the 
following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Mary Rose Rostkowski I.D. 
Number 87649(G) vs Ireneuz Marek Rostkowski I.D. Number 
0017305(L), filed on the 18th February 2007, the applicant 
Mary Rose Rostkowski, prayed this Honourable Court:

1.To pronounce the personal separation between the 
parties …omissis…

2. To entrust the applicant with the exclusive care and 
custody of the minor children …omissis… saving the right 
of access of the respondent to the said minor children.

3. To order the respondent to pay maintenance to the 
applicant for her and the minor children…omissis…..

4. To order that there be applied the provisions of Articles 
48 and 51 of Chapter 16 of the Laws of Malta against the 
respondent.

5. To order the respondent to return to the applicant all 
her dotal and paraphernal property and that she be given the 
full administration of her paraphernal property.

6. To order the respondent to vacate the matrimonial home 
and that is apartment number 6/28, ‘Angelus Mansions’, 
Howard Street, Sliema …omissis…

7. To authorize the applicant to register the judgement in 
the Public Registry of Malta;

With costs, against the respondent who is summoned so 
that a reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Respondent: Flat 6/28, Angelus Mansions, Howard 
Street, Sliema.

The Application Number 296/2007 JA, in the names 
Rostkowski Mary Rose vs Rostkowski Ireneusz Marek, has 
been put off to the 25th January 2008, at 9.45 a.m., in order 
that the respondent, be notified.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 5th 
December 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) tal-20 ta’ April 2005 ġiet  ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Maltacom plc    

vs

Carmel Scerri (ID228351M) 

Is-soċjetà kummerċjali Maltacom p.l.c. (C22334) 
ippreżentat rikors fit-2 ta’ Frar 2005 fejn talbet illi l-kawża 
fl-ismijiet fuq premessi (Avv. Nru. 1583/98MM)  li ġiet 
deċiża minn din il-Qorti fit-2 ta’ Frar 2005, il-konvenut ġie 
kkundannat iħallas is-somma ta’ ħames mija u tmenin lira 
Maltija u tnejn u tletin ċenteżmu Lm580.32 (€1,351.76) in 
konnessjoni mas-serviżż telefoniku bin-numru 343016 li 
kien installat fil-fond numru Josef, Triq Viani, Sliema, bl-
imgħax u bl-ispejjeż;

Illi mill-imsemmija somma l-konvenut ma ħallas xejn, 
u b’hekk l-ammont dovut huwa tas-sorte indikat oltre mija 
u tnejn u għoxrin lira Maltija u ħamsa u għoxrin ċenteżmu 
Lm122.25 (€284.77) spejjeż u drittijiet professjonali skond 
taxxa annessa markata Dokument A kif ukoll mitejn u tnejn u 
tletin lira Maltija u tlettax-il ċenteżmu Lm232.13 (€540.72) 
imgħax legali kalkolat bit-tmienja fil-mija (8%) fis-sena 
mid-data tas-sentenza sal-lum, u għalhekk l-ammont dovut  
huwa ta’ disa’ mija u erbgħa u tletin lira Maltija u sebgħin 
ċenteżmu Lm934.70 (€2177.27) salv kull imgħax ulterjuri 
sad-data tal-pagament effettiv.

Illi mid-data tas-sentenza għaddew aktar minn ħames (5) 
snin u s-soċjetà esponenti għandha interess illi tipproċedi 
permezz tal-mandati opportuni sabiex tiġbor l-ammont lilha 
dovut.

Għaldaqstant l-esponenti filwaqt illi tagħmel riferenza 
għall-artikolu 258 et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12) tal-Liġijiet ta’ Malta titlob bir-
rispett illi dina l-Onorabbli Qorti jogħġobha tawtorizzaha 
tipproċedi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-
sentenza fl-ismijiet indikati.

Rikorrenti: Spencer Hill, Marsa
Intimat: Carmel Scerri – Josef,  Triq Viani, Sliema.

Fil-Qorti tal-Maġistrati ta’ Malta
Maġistrat: Dott. Michael Mallia  

It is hereby notified that by a decree of the Courts of 
Magistrates (Malta) of 20th April 2005, the publication of 
the following application which appears hereunder was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc  

Vs
		
Carmel Scerri (ID 228351M)

The commercial company Maltacom p.l.c (C22334) 
presented an application on the 2nd February 2005 whereby 
it asked that the claim in the names above mentioned (Not. 
No. 1583/98MM) decided by the said Court on the 18th 
October 1999, the defendant was ordered  to pay the sum 
of five hundred and eighty Maltese liri and thirty two cents 
Lm580.32 (€1,351.75), in connection with telephone service 
number 343016 that was installed in the premesis Josef, Triq 
Viani, Sliema, with interest and costs.

From the said sum the defendant has not  paid anything, 
so the amount due is that of the amount indicated, and also 
one hundred and twenty two Maltese liri and twenty five 
cents Lm122.25 (€284.77) expenses and professional ees 
as indicated in the annexed bill of cost marked Document 
A and also two hundred and thirty two Maltese liri and 
thirteen cents Lm232.13 (€540.72) interest calculated at 
eight percent (8%) per year from the date of judgement till 
today, and so the amount due is nine hundred and thirty four 
Maltese liri and seventy cents Lm934.70 (€2,177.27) saving 
any further interest till the effective payment.

From the date of the sentence more than five (5) years 
have passed and the applicant has an interest to proceed by 
means of the opportune warrants to gather the amount due 
to it.

Thus the applicant, whilst reference is made to article 
258 et sequitur of the of the Code of Civil Procedure and 
Orginasation (Cap. 12) of the Laws of Malta, prays with 
respect to this Honorable Court that they be authorized 
to proceed with the opportune warrants to execute the 
judgement in the names above mentioned.   

Plaintiff: Spencer Hill, Marsa.
Defendant: Carmel Scerri – Joseph, Triq Viani, Sliema. 

In the Court of Magistrates Malta
Magistrate Dr Michael Mallia  
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The Court,

Saw the application, Orders that the debtor be notified 
and he has to file a reply within four (4) days.

Today 7th February 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 5th 
December 2007.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors, Tordna notifika lill-kontroparti  b’erbat (4) 
ijiem żmien għar-risposta.

Illum 7 ta’ Frar 2005.
			 
Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 5 ta’ 

Diċembru 2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) tas-6 ta’ Lulju 2005 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Maltacom plc ġa Korporazzjoni Telemalta  

Vs
Raymond Bugeja  

Is-soċjetà kummerċjali Maltacom p.l.c. (C22334) 
ippreżentat rikors fl-4 ta’ Marzu 2005 fejn talbet illi l-
kawża fl-ismijiet fuq premessi (Avv. Nru. 1385/99MM) li 
ġiet deċiża minn din il-Qorti fit-8 ta’ Novembru 1999, il-
konvenut ġie kkundannat iħallas is-somma ta’ Lm340.03 
tliet mija u erbgħin lira Maltija u tliet ċenteżmi (€792.06), 
bl-imgħax u bl-ispejjeż;

Illi mill-imsemmija somma l-konvenut ma ħallas xejn, 
u b’hekk l-ammont dovut huwa tas-sorte indikat oltre  
Lm79.68 disgħa u sebgħin lira Maltija u tmienja u sittin 
ċenteżmu (€185.60) spejjeż u drittijiet professjonali skond 
taxxa annessa mmarkata Dokument A kif ukoll mija u sitta u 
tletin lira Maltija u ċenteżmu Lm136.01 (€316.82) imgħax 
legali kalkolat bit-tmienja fil-mija (8%) fis-sena mid-data 
tas-sentenza sal-lum sat-8 ta’ Novembru 2004, u għalhekk 
l-ammont dovut  huwa ta’ ħames mija u ħamsa u ħamsin lira 
Maltija u tnejn u sebgħin ċenteżmu Lm555.72 (€1,294.48) 
salv kull imgħax ulterjuri sad-data tal-pagament effettiv.

Illi mid-data tas-sentenza għaddew aktar minn ħames (5) 
snin u s-soċjetà esponenti għandha interess illi tipproċedi 
permezz tal-mandati opportuni sabiex tiġbor l-ammont lilha 
dovut.

Għaldaqstant l-esponenti filwaqt illi tagħmel riferenza 
għall-artikolu 258 et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12) tal-Liġijiet ta’ Malta titlob bir-
rispett illi dina l-Onorabbli Qorti jogħġobha tawtorizzaha 

It is hereby notified that by a decree of the Courts of 
Magistrates (Malta), of 6th July 2005, the publication of the 
following application which appears hereunder was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc previously known as Telemalta 
Corporation

Vs
Raymond Bugeja 

The commercial company Maltacom p.l.c (C22334) 
presented an application on the 4th March 2005 whereby it 
asked that the claim in the names above mentioned (Not. No. 
1385/99MM) decided by the said Court on the 8th November 
1999, the defendant was ordered  to pay the sum of three 
hundred and forty Maltese liri and three cents Lm340.03 
(€792.06), with interest and costs.

From the said sum the defendant has not  paid anything, 
so the amount due is that of the amount indicated, and also 
seventy nine Maltese liri and sixty eight cents Lm79.68 
(€185.60) expenses and professional fees as indicated in 
the annexed bill of cost marked Document A and also one 
hundred and thirty six Maltese liri and one cent Lm136.01 
(€316.82) interest calculated at eight percent (8%) per year 
from the date of judgement till the 8th of November 2004, 
and so the amount due is five hundred and fifty five Maltese 
liri and seventy two cents Lm555.72 €1,294.48) saving any 
further interest till the effective payment.

From the date of the sentence more than five (5) years 
have passed and the applicant has an interest to proceed by 
means of the opportune warrants to gather the amount due 
to it.

Thus the applicant, whilst reference is made to article 
258 et sequitur of the of the Code of Civil Procedure and 
Orginasation (Cap. 12) of the Laws of Malta, prays with 
respect to this Honorable Court that they be authorized 

1770



Il-11 ta’ Diċembru, 2007 	 11,081

to proceed with the opportune warrants to execute the 
judgement in the names above mentioned.   

Plaintiff: Spencer Hill, Marsa.
Defendant: Raymond Bugeja, Tal-Gaġeġ, Triq San 

Ġużepp,  Żabbar. 

In the Court of Magistrates Malta
Magistrate Dr Michael Mallia  

The Court,

Saw the application, Orders that the debtor be notified 
and he has to file a reply within four (4) days.

Today 8th March 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 6th 
December 2007.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

tipproċedi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-
sentenza fl-ismijiet indikati.

Rikorrenti: Spencer Hill, Marsa
Intimat: Raymond Bugeja – Tal-Gaġeġ, Triq San Ġużepp, 

Żabbar.

Fil-Qorti tal-Maġistrati ta’ Malta
Maġistrat: Dott. Michael Mallia  

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors, Tordna notifika lill-kontroparti b’erbat (4) 
ijiem żmien għar-risposta.

Illum 8 ta’ Marzu 2005.
			 
Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 

Diċembru 2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Ottubru 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali bin-numru 3041/07, fl-ismijiet HSBC Bank Malta 
p.l.c. (C 3177) vs Debono Grezzju (ID 430762M) u Josiane 
(ID 297964M) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Ċivili

Illum, 7 ta’ Awissu 2007

Lil: Debono Grezzju (ID 430762M) u Josianne (ID 
297964M)

Zuni,
Triq il-Qortin,
Mellieħa.
(Notifika kull wieħed).

Permezz tal-preżenti s-soċjetà HSBC Bank Malta p.l.c. 
ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, (C 3177), tinterpellak 
sabiex fi żmien sebat ijiem inti tħallas is-somma ta’ tnejn 
u tmenin elf, tliet mija ħamsa u sittin Lira Maltija, tnejn u 
tmenin ċenteżmu Lm82,365.82 (€191,860.75), somma 
dovuta, flimkien ma’ l-imgħaxijiet minn sitt (6) xhur qabel 
id-data tal-preżenti ittra, sad-data tal-pagament effettiv, 
liema ammont huwa dovut minnek bħala garanti solidali ta’ 
Windmill Aluminium Ltd.

Fin-nuqqas jittieħdu passi bil-Qorti kontra tagħkom 
mingħajr ebda pre-avviż ieħor.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by 
means of a decree given on the 12th October 2007, in the 
records of the judicial letter number 3041/07, in the names 
HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs Debono Grezzju (ID 
430762M) and Josiane (ID 297964M) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents, in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today, 7th August 2007

To: Debono Grezzju (ID 430762M) and Josianne (ID 
297964M)

Zuni,
Qortin Street,
Mellieħa.
(Separate Service).

By the present the company HSBC Bank Malta p.l.c. of 
116, Archbishop Street, Valletta, (C 3177) calls upon you, 
so that within seven days you pay the sum of eighty two 
thousand three hundred sixty five Maltese Liri and eighty 
two cents Lm82,365.82 (€191,860.75), sum due together 
with interests from six months (6) before the filing of the 
present letter, till the date of the effective payment which 
amount is due by you as surety in solidum of Windmill 
Aluminium Ltd.

Failing which further Court action will be taken against 
you without any other prior notice.



	 11,082	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Din l-ittra sservi biex tinterrompi l-preskrizzjoni u 
għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini ta’ l-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

This letter serves to interrupt prescription and is thus 
required by law in terms of Article 2128 of the Civil Code 
(Chapter 16 of the Laws of Malta).

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 6th December 
2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Settembru 2007, fl-atti 
ta’ l-ittra uffiċjali numru 2575/07, fl-ismijiet Fogg Insurance 
Agencies Limited vs Lawrence Muscat, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim Awla tal-
Qorti Ċivili lil Lawrence Muscat, Flat 19, Continental, Triq 
San Luigi, Msida, Fogg Insurance Agencies Limited (C-

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by 
means of a decree given on the 10th September 2007, in the 
records of the judicial letter number 2575/07, in the names 
Fogg Insurance Agencies Limited vs Lawrence Muscat, 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondents, in terms of Article 187 (3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall Civil 
Court, against Lawrence Muscat, Flat 19, Continental, San 
Luigi Street, Msida, Fogg Insurance Agencies Limited (C-

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) fit-12 ta’ 
Novembru 2007, minn Vincenza Cutajar u oħrajn rikors 
numru 709/2007, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
l-istess Vincenza Cutajar, armla mid-decujus, u dan fi kwota 
ta’ nofs indiviż (1/2); u favur Reno Anthony u Stephen, aħwa 
Cutajar u dan fi kwart (1/4) indiviż kull wieħed minnhom, is-
SUĊĊESSJONI ta’ Francis Cutajar, żewġ l-istess Vincenza 
Cutajar, iben il-mejtin Stephen u Concetta neé Cardona, 
imwieled Ħal Qormi, kien joqgħod Londra, fejn miet fl-
14 ta’ Settembru 2007, ta’ 73 sena u li miet bla testament 
u għalhekk ġie ordnat il-ħruġ ta’ dan il-bandu biex ikun 
mgħarraf kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur ta’ l-Artikolu 
537(1) et seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja), Illum 6 ta’ Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application 
filed in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on 
the 12th November 2007, by Vincenza Cutajar and others, 
application number 709/2007, whereby they asked that it 
be declared open in favour of the same Vincenza Cutajar, 
widow of the decujus, and this in the quota of one-half 
(1/2) and in favour of Reno Anthony and Stephen, brothers 
Cutajar, and this in the quota of one-fourth (1/4) undivided 
share in favour of each one of them, the SUCCESSION 
of Francis Cutajar, husband of the same Vincenza Cutajar, 
son of the late Stephen and Concetta neé Cardona, born in 
Qormi, who resided in London, where he died on the 14th 
September 2007, aged 73, and who died intestate and thus 
the issuing of the bann was ordered so that any interested 
party be notified.

Thus whoever has an interest is called so that by means 
of a note he enters his opposition in terms of Article 537(1) 
et seq. of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 6th December 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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597) in the name and in representation of the foreign company 
Argus Insurance Company (Europe) Limited of Britannia 
House, Old Bakery Street, Valletta, whilst referring to the 
car accident which occurred on the 10th February 2007, 
round about 1.15 p.m., in Żebbiegħ Street, Mġarr, Malta, 
in which the vehicle with registration number AAU 056, 
was involved, no person under twenty five (25) years was 
authorized, to drive the same vehicle, and notwithstanding 
you permitted or authorized Keith Mizzi, a person that 
had not reached twenty five years of age, to drive the same 
vehicle …omissis…

That thus the interpellant, shall not cover the damages 
claimed by third parties in this case and in case that it 
shall be bound to affect any payments in connection with 
the accident above referred to, it is from now reserving its 
position, in your regard, according to law.

Absolutely without prejudice, to the premised, the 
interpellant reminds you of your obligation according to 
Law and the relative insurance policy, to keep it informed of 
every development in each case …omissis…

This judicial letter is being made for all intents and 
purposes of Law, and especially Chapter 104, of the Laws 
of Malta.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 6th December 
2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

597) għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà estera Argus 
Insurance Company (Europe) Limited ta’ Britannia House, 
Old Bakery Street, Valletta, filwaqt illi tagħmel riferenza 
għall-inċident awtomobilistiku illi seħħ fl-10 ta’ Frar 
2007, għall-ħabta tas-1.15 p.m. ġewwa Triq iż-Żebbiegħ, 
Mġarr, Malta, illi fih kienet involuta l-vettura bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni AAU 056, ...omissis... l-ebda persuna taħt il-
ħamsa u għoxrin (25) sena ma kienet awtorizzata illi ssuq l-
istess vettura, u ciononostante inti ppermettejt jew awtorizzajt 
lil Keith Mizzi, persuna illi ma kinitx għalqet il-ħamsa u 
għoxrin (25) sena, illi jsuq l-istess vettura …omissis…

Illi għalhekk il-mittenti mhix sejra tkopri d-danni 
reklamati minn terzi f’dan il-każ u f’każ illi hija tiġi obbligata 
illi teffettwa xi pagamenti in konnessjoni ma’ l-inċident su 
riferit, hija qiegħda minn issa tirriżerva l-pożizzjoni tagħha, 
fil-konfront tiegħek, skond il-liġi.

Assolutament mingħajr preġudizzju, għall-premess, il-
mittenti tfakkrek fl-obbligu tiegħek skond il-Liġi u l-polza 
ta’ l-assigurazzjoni relattiva, illi żżommha informata b’kull 
żvilupp f’dan il-każ, …omissis…

Din l-ittra uffiċjali qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-Liġi, u senjatament tal-Kapitolu 104, tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Novembru 2007, fl-
atti tar-Rikors Numru 36/07 JA, fl-ismijiet Grech Eileen vs 
Grech Alfred, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-ismijiet Eileen Grech vs Alfred Grech, fis-26 ta’ 
Jannar 2007, ir-rikorrenti Eileen Grech ID 190265(M) talbet 
il-konvenut għala din l-Onorabbli Qorti m’għandhiex:

1.Tiddeċiedi u tiddikjara li ż-żwieġ bejn il-partijiet li 
seħħ fil-25 ta’ Mejju 1985, huwa null u invalidu għall-finijiet 
u effetti kollha tal-liġi tenut ta’ l-Att taż-Żwieġ (Kap. 255 

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 30th November 2007, 
in the records of the Application Number 36/07 JA, in the 
names Grech Eileen vs Grech Alfred, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent,in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Eileen Grech vs Alfred Grech, 
on the 26th January 2007, the applicant Eileen Grech ID 
190265(M) asked the defendant why this Honourable Court 
should not:

1. Decide and declare that the marriage between the 
parties, which took place on the 25th May 1985, is null 
and invalid for all intents and purposes of law in terms of 
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tal-Liġijiet ta’ Malta) kif sussegwentement emendat.

 Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut inġunt in subizzjoni.

Ir-Rikors Numru 36/2007 JA, fl-ismijiet Grech Eileen vs 
Grech Alfred, jinsab differit għall-25 ta’ Jannar 2008, fl-9.45 
a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), illum 7 
ta’ Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

the Marriage Act (Chapter 255 of the Laws of Malta) as 
subsequently amended.

With costs, against the defendant summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Application number 36/2007 JA, in the names Grech 
Eileen vs Grech Alfred, has been put off to the 25th January 
2008, at 9.45 a.m.

Registry Civil Courts (Family Section), today 7th 
December 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Novembru 2007, fl-atti 
tar-Rikors Ġuramentat Numru 193/07NC, fl-ismijiet Rita 
El Shennawy vs Sherif Mohamed El Shennawy, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Rita El Shennawy (ID 772251(M)  vs 
Sherif Mohamed El Shennawy (ID19417 A) fit-12 ta’ Ġunju 
2007, ir-rikorrenti Rita El Shennawy (ID 772251M) talbet lil 
din l-Onorabbli Qorti:

1. tiddikjara null u bla effett għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi ż-żwieġ kontrattat bejn il-kontendenti, fis-16 ta’ April 
1977.

Bl-ispejjeż u l-konvenut inġunt in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Permezz ta’ Nota ppreżentata fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja) fit-18 ta’ Lulju 2007, ir-Rikorrenti Rita El Shennawy 
esebiet żewġ affidavits immarkati Dok AA u BB, fl-atti tar-
Rikors hawn fuq imsemmi, li jikkonsistu:

a) Affidavit ta’ l-istess Rita El Shennawy,

b) Affidavit  ta’ Katia Caruana, bint Rita El Shennawy.

Notifika Intimat: Hotel International Lido, Islet Promenade, 
Buġibba, St. Paul’s Bay.

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 21st November 2007, in the 
records of the Sworn Application Number 193/07 NC, in the 
names Rita El Shennawy vs Sherif Mohamed El Shennawy, 
ordered  the following publication for the purpose of service 
of the respondent,in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the Civil 
Court, in the names Rita El Shennawy (ID 772251M) vs 
Sherif Mohamed El Shennawy (ID 19417A) on the 12th 
June 2007, the applicant Rita El Shennawy (ID 772251M) 
prayed this Honourable Court;

1. to declare null and without effect for all intents and 
purposes of law the marriage contracted between the parties 
on the 16th April 1977.

With costs and the defendant is summoned so that a 
reference to his oath be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

By means of a Note, filed, in the Civil Court (Family 
Section) on the 18th July 2007,  the Applicant Rita El 
Shennawy exhibited two affidavits marked Doc AA and BB 
in the records of the Application above mentioned, which 
consist of:

a) Affidavit of the same Rita El Shennawy,

b) Affidavit of Katia Caruana, daughter of Rita El 
Shennawy.

Notify Respondent: Hotel International Lido, Islet 
Promenade, Bugibba, St. Paul’s Bay.  
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The Sworn Application Number 258/07 NC, in the names 
El Shennawy Rita vs El Shennawy Sherif Mohamed,has 
been put off in order  that the respondent be notified to the 
5th February 2008, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts ( Family Section) today 10th 
December 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ir-Rikors Ġuramentat Nru 258/07 NC, fl-ismijiet El 
Shennawy Rita vs El Shennawy Sherif Mohamed, jinsab 
differit għan-notifika ta’ l-intimat, għall-5 ta’ Frar 2008, fid-
9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 10 
ta’ Diċembru  2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LLD.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti tal-Appell, permezz ta’ digriet 
mogħti fil-5 ta’ Diċembru 2007, fl-atti taċ-Ċitazzjoni numru 
968/92 GC, fl-ismijiet Arthur Valletta vs Mario Cutajar bħala 
direttur għan-nom in rappreżentanza tas-soċjetà Cutajar 
Limited, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ l-intimat Arthur Valletta, a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti ta’ l-Appell, bejn Arthur Valletta vs Mario Cutajar 
bħala direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà 
Cutajar Limited, il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ dina l-kawża 
għal nhar it-Tlieta, tletin (30) ta’ Ottubru 2007, fil-11.30 
a.m., u differit għall-14 ta’ Diċembru 2007, fid-9.00 a.m.

Notifika: Arthur Valletta,
224, Manwel Dimech Street,
Balluta,
San Ġiljan.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, (Appelli) illum 7 ta’ 
Diċembru 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Court of Appeal, by means 
of a decree given on the 5th December 2007, in the records 
of the Writ of Summons number 968/92 GC, in the names 
Arthur Valletta vs Mario Cutajar as director in the name and 
in representation of the company Cutajar Limited, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent Arthur Valletta, in terms of Article 187(3) of 
Chapter 12.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal, between Arthur Valletta vs Mario Cutajar 
as director in the name and in representation of the company 
Cutajar Limited, have been closed, the Court fixed the 
hearing of this cause on Tuesday, thirtieth (30)th October 
2007, at 11.30 a.m., and put off to the 14th December 2007, 
at 9.00 a.m.

Notify: Arthur Valletta,
224, Manwel Dimech Street,
Balluta,
St. Julian’s.

Registry of the Superior Courts (Appeals) today 7th 
December 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-2 ta’ Novembru 2006, 
mogħti mill-Qorti ċivili Prim Awla, din il-qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-artikolu 187(3) tal-kodiċi tal-proċedura u 
organizzazjoni ċivili (kap.12)

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-12 ta’ Novembru, 2007 fuq rikors ta’ Bank of Valletta Plc 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 14 ta’ Frar, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tat-22 ta’ Marzu, 2006 li għandu jsir f’ FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-propjetà hawn taħt deskritta.

It is hereby notified that by a decree of the 2nd November 
2006 given by the First Hall Civil Court, the court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to article 187(3) of the code of 
organization and civil procedure  (chapter 12)

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
12th November, 2007 on the application of Bank of Valletta 
Plc, Thursday, 14th February, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 22nd March, 2006 to be held in the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of 
the following property.



	 11,086	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Villa named Newark College (formerly Villa Edera), 
numbered one hundred twenty one (121) Triq is-Sirk, 
Swieqi, built on three floors on a land measuring 980 metres 
squared found in a residential zone designated as a villa area, 
presently leased to third parties and used as a school, valued 
at Lm780,000 (€1,816,911.25).

The said tenement is the property of George Victor 
Xuereb (ID 587944M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin Abela on 8th August 2006.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 7th December, 
2007.

Alan K. Zerafa B.A. (Hons.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Villa bl-isem Newark College (ġa Villa Edera), bin-numru 
mija u wieħed u għoxrin (121) Triq is-Sirk, Swieqi, mibnija 
fuq tliet sulari fuq art ta’ ċirka 980 metri kwadri li tinsab 
f’żona residenzjali desinjata bħala villa area, illum mikrija 
lil terzi u wżata bħala skola, stmata li tiswa Lm780,000 
(€1,816,911.25).  

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ George Victor 
Xuereb (KI 587944M)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-8 ta’ 
Awissu 2006.

N.B. Il-propjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Diċembru, 2007.

Alan K. Zerafa B.A. (Hons.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-11 ta’ Mejju 2007, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Carmel Mangion  (ID 954844M) ta’ 14, Triq il-Kbira, 
Qormi, ippreżenta Talba fit-23 ta’ Frar 2007, fejn talab lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Rosemarie Agius ta’ St Paul 
Mansions, Flat 3, Triq ix-Xatt, Ta’ Xbiex, Msida, sabiex 
tħallas lill-attur is-somma ta’ mija u sebgħa u sittin lira 
Maltija  u ħamsa u tletin ċenteżmu Lm167.35 (€389.82)  
liema ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (177/07RFA) hija differita għall-11 ta’ Jannar 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 10 ta’ 
Diċembru 2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 11th May 2007, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Carmel Mangion (ID 954844M) of  14, Triq il-Kbira, 
Qormi,  filed a Claim on the 23rd February 2007 whereby he 
asked the Tribunal to condemn Rosemari Agius of  St Paul 
Mansions, Flat 3, Triq ix-Xatt, Ta’ Xbiex, Msida, to pay the 
plaintiff  the sum of  one hundred and sixty seven Maltese 
liri and thirty five cents Lm167.35 (€389.82) which amount 
is due to the plaintiff.

With costs and  legal interests. 

The case (Claim Number 177/07RFA) is put off on the 
11th January 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 10th 
December 2007.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tat-22 ta’ Mejju 2007, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego 
Street, Marsa, ippreżentaw Talba fid-29 ta’ April 2005, fejn 
talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil LCL Location Co Ltd 
(Landrocks) ta’ 21, Triq tal-Ħerba, Birkirkara, sabiex tħallas 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ disa’ mija u ħamsa u erbgħin lira 
Maltija u sebgħa u ħamsin ċenteżmu Lm945.57(€2,202.59) 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (948/05PBC) hija differita għall-15 ta’ Jannar 
2008 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 10 ta’ 
Diċembru 2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 22nd May 2007, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra 
Diego Street, Marsa, filed a Claim on the 29th April 2005 
whereby they asked the Tribunal to condemn LCL Location 
Co Ltd (Landrocks) of  21, Triq tal-Ħerba, Birkirkara, to  
pay the plaintiff company the sum of nine hundred and forty 
five Maltese liri and fifty seven cents Lm945.57 (€2,202.59) 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 948/05PBC) is put off on the 
15th January 2008 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 10th 
December 2007.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-26 ta’ Novembru 2007 ġiet 
ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Christopher Zarb (ID No 38767M) li jiggestixxi d-ditta 
bl-isem “Dream Design” ta’ Triq il-Mastrudaxxa, Mosta, 
ippreżentaw talba fl-14 ta’ Awissu 2007 fejn talbu lill-Qorti 
sabiex tikkundanna lil Torki Solaiman (ID 301297M) ta’ 
Penthouse 11, Carmen Flats, Triq Ġulju, Buġibba l/o San 
Pawl il-Baħar, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
tlett elef erba’ mija u tnejn u disgħin lira Maltija u erbgħa u 
tmenin ċenteżmu  Lm3,492.80 (€8,136.04) liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż.

Il-kawża (Avviż Nru 252/07MM) hija differita għall-10 
ta’ Jannar 2008 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 10 ta’ 
Diċembru 2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of 
Magistrates (Malta) of the 26th November 2007, the 
publication of the following extract was ordered for the 
purpose of service in terms of Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Christopher Zarb (ID 38767M) who manage the firm 
“Dream Design” of Triq il-Mastrudaxxa, Mosta,  filed 
a Claim on the 14th August 2007, whereby they asked 
the Court to condemn Torki Solaiman (ID 301297M) of  
Penthouse 11, Carmen Flats, Triq Ġulju, Buġibba l/o san 
Pawl il-Baħar,  to pay the plaintiff company the sum of three 
thousand four hundred and ninty two Maltese liri  and eighty 
cents Lm3,492.80 (€8,136.04) which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs.

The case (Notice Number 252/07MM) is put off to the 
10th January 2008 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 10th 
December 2007.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-4 ta’ Diċembru 2007, 
mogħti mill-Qorti ċivili prim awla, din il-qorti ordnat il-
pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-artikolu 187(3) tal-kodiċi tal-proċedura u 
organizzazjoni ċivili (kap.12)

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subbasta numru 1/05 
Fl-ismijiet:

Bank of Valletta Plc
Vs
Alaadin Adel Hazzouri et

Imħallef Onor. G. Caruana Demajo

Il-Qorti;

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta 14 ta’ Novembru, 
2006 bil-prezz ta’ Lm6,000.00c/€13,976.24 favur Bank of 
Valletta Plc rigward il-fond hawn taħt imsemmi u li kien 
jappartjeni lil Alaadin Adel u Maryanne Hazzouri msemmija 
fl-istess atti u cioe:-

L-appartament internament immarkat bin-numru sbatax 
(17) formanti parti minn block ta’ appartamenti magħrufa 
bħala ‘Lily Flats’ fi Triq Ġużepp Delia, Buġibba limiti ta’ 
San Pawl il-Baħar, stmat li jiswa Lm10,500 (€24,458.42).

Billi fiż-żmien stabbilit mil-ligi Emanuel Buttiġieġ kiser 
il-kwindena u offra Lm6,300 (€14,675.05) għall-fond hawn 
fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-bejgħ b’Irkant u l-aħħar 
liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi l-jum tal-Ħamis, 7 
ta’ Frar, 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’ dawn 
il-Qrati;

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kredituri 
eżekutanti, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dak li offra 
l-aħħar, liema notifika għandha ssir kif mitluba.

Illum 5 ta’ Ottubru, 2007

Alan Zerafa B.A.(Hons), M.A.
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 4th December 
2007 given by the first hall civil court, the court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to article 187(3) of the code of 
organization and civil procedure  (chapter 12)

In The First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction 
No. 1/05 in the names:

Bank of Valletta Plc
Vs
Alaadin Adel Hazzouri et

Honourable G. Caruana Demajo

The Court,

Following the Adjudication of Tuesday, 14th November, 
2006, in favour of Bank of Valletta Plc as regarding 
the hereunder mentioned properties for the price of 
Lm6,000.00c/€13,976.24, which property belongs to 
Alaadin Adel and Maryanne Hazzouri mentioned in the 
same Judicial acts, namely:

Tenement internally marked number 17 forming part of 
block of apartments known as ‘Lily Flats’ in Patri Guzepp 
Delia Street, Bugibba, limits of St. Paul’s Bay, valued at 
Lm10,500 (€24,458.42). 

Whereas Emanuel Buttigieg interrupted the statutory 
time limit by entering a bid of Lm6,300 (€14,675.05) for 
the mentioned property. 

The Court therefore decrees and appoints the day of 
Thursday 7th February, 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon 
in the Corridors of these Law Courts for the Final Sale by 
Auction;

The Court hereby orders that a copy of the decree be 
served on the execution creditors, execution debtor, the 
purchasers and the last bidders, service of which may be 
affected as requested.    

Today: the 5th day of October, 2007.

Alan Zerafa B.A.(Hons), M.A.
For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tat-2 ta’ Ottubru, 2007, 
mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skond l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12). 

B’rikors preżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fil-31 ta’ 
Lulju, 2007, minn E.J. Constructions Ltd qed jintalab il-
bejgħ bl-irkant ta’:

1. Tnejn u għoxrin (22) garaxx taħt l-art, innumerati 6 
sa 27, u tnax-il (12) maisonette li jifformaw mill-kumpless 
Casa d’Helena, Triq Tumas Fenech, Birkirkara.

2. Porzjon diviża ta’ art li parti minnha hi barriera tal-
franka li tinsab fil-limiti tal-Imqabba, formanti parti mill-art 
imsejħa ‘Tal-Isqof’.

Fl-imsemmi rikors qed jintalab ukoll illi bħala 
deskrizzjoni u valutazzjoni ta’ din il-proprjetà tiġi awtorizzata 
dik magħmula mill-AIC Joseph Jaccarini fl-atti tas-subasta 
numru 163/06.

L-imsemmi proprjetà tappartjeni lil JDC Company 
Limited.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Diċembru, 2007.

Alan K. ZERAFA B.A. (Hons), M.A.
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 2nd 
October, 2007 by the Civil Court First Hall, the Court 
ordered that the extract hereunder mentioned be published 
for the purpose of service according to Article 187 (3) of the 
Code of Organization and Civil Procedure (Chapter 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall on 
31st July, 2007 by E.J. Construction Ltd, is being asked that 
the Court orders the Sale by Auction of:

1. Twenty two (22) underground garages, numbered 6 
to 27, and twelve maisonettes forming part of the complex 
named Casa d’Helena, in Tumas Fenech Street, Birkirkara.

 
2. Portion of land, part of it being a limestone quarry in 

the limits of Imqabba, forming part of the land known as 
‘Tal-Isqof’.

In the said application it is being asked that as a description 
and valuation of the said property should be authorized the 
one made by AIC Joseph Jaccarini in the acts of Judicial sale 
number 163/06. 

The said property belongs to JDC Company Limited.

Registry of the Superior Courts, this 5th December, 2007.

Alan K. ZERAFA B.A. (Hons), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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 Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-21 ta’ Novembru 2007, 
mogħti mill-qorti ċivili prim awla, din il-qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-artikolu 187(3) tal-kodiċi tal-proċedura u 
organizzazjoni ċivili (kap.12)

Illi b’Rikors ppreżentat fit-2 ta’ Novembru 2007 minn 
HSBC Bank Malta P.l.c., l-imsemmi Bank qed jitlob ir-
revoka contrario imperio tad-digriet datat 31 ta’ Awissu 
2007 u sabiex l-imsemmi bank jagħmel offerti Animo 
Compensandi fil-bejgħ bl-irkant 32/07 fl-ismijiet; Lombard 
Bank Malta Plc vs Kenward Cole et	.

Reġistru tal-qorti superjuri, illum l-4 ta’ diċembru 
2007.

Alan k. Zerafa b.A. (Hons)
Għar-reġistratur qrati ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 21st november 
2007 given by the first hall civil court, the court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to article 187(3) of the code of 
organization and civil procedure  (chapter 12)

That by an application filed on the 2nd November 2007 
by HSBC Bank Malta P.l.c., the said Bank is asking revoke 
contario imperio the decree dated 31st August 2007 and to 
make bids Animo Compensandi in the Sale by auction 32/07 
in the names; Lombard Bank Malta Plc vs Kenward Cole 
et.

Registry of the Superior courts, today the 4th december 
2007.

Alan k. Zerafa b.A. (Hons)
For the registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-22 ta’ Novembru, 2007 fuq rikors ta’ Paul Scerri et ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 28 ta’ Frar, 2008 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-20 ta’ Settembru, 2007 li għandu jsir fil-kurituri 
tal-Qrati tal-ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-
propjetà hawn taħt deskritta.

1. Nofs indiviż tal-fond numru 41/1 (ġa 52/1), Triq il-
Ħerba, Birkirkara, sovrastanti propjetà ta’ terzi, liberu u 
frank, stmat li jiswa Lm20,000 (€46,587.47).

2. Nofs indiviż tal-fond numru 41/2 (ġja 52/2), Triq il-
Ħerba, Birkirkara, sovrastanti propjetà ta’ terzi, liberu u 
frank, stmat li jiswa Lm20,000 (€46,587.47).

3. Fond mingħajr numru bl-isem Kevin’s Take Away, 
Triq ix-Xitwa, Buġibba, San Pawl il-Baħar, liberu u frank, 
stmat li jiswa Lm10,000 (€23,293.73).

4. Nofs indiviż ta’ l-arja tal-Blokok ta’ Appartamenti 
bl-ismijiet Donna Court, Heathcliff Court, Brian Court u 
St. John’s Court, Triq Horatio Nelson, Qawra, San Pawl il-
Baħar, stmata li tiswa Lm72,500 (€168,880).

5. Garaxx mingħajr isem u numru, internament immarkat 
bin-numru 11, Triq Olaf Gollcher, Birkirkara, sottostanti 
propjeta’ ta’ terzi, stmat li jiswa Lm6,000 (€13,976).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ John (KI 774352M) 
u Carmen (KI 599458M) konjuġi Debono.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-22 ta’ 
Novembru 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 5 ta’ 
Diċembru, 2007.

Alan K. ZERAFA B.A. (Hons.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 22nd November, 2007 on the application of Paul Scerri 
et, Thursday, 28th February, 2008 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 20th September, 2007 to be held in 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta 
of the following property.

1. Half undivided share of tenement numbered 41/1 
(formerly 52/1), Triq il-Ħerba, Birkirkara, overlying third 
party property, free and unencumbered, valued at Lm20,000 
(€46,587.47).

2. Half undivided share of tenement numbered 41/2 
(formerly 52/2), Herba street, Birkirkara, overlying third 
party property, free and unencumbered, valued at Lm20,000 
(€46,587.47).

3. Unnumbered tenement named Kevin’s Take 
Away, Winter street, Bugibba, St. Paul’s Bay, free and 
unencumbered, valued at Lm10,000 (€23,293.73).

4. Half undived share of the air space of the blocks of 
apartments named Donna Court, Heathcliff Court, Brian 
Court and St. John’s Court, Triq Horatio Nelson, Qawra, St 
Paul’s Bay, valued at Lm72,500 (€168,880).

5. Unnumbered and unnamed garage, internally marked 
with number 11, Olaf Gollcher street, Birkirkara, underlying 
third party property, valued at Lm6,000 (€13,976).

The said tenement is the property of John (ID 774352M) 
and Carmen (ID 599458M) spouses Debono.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin Abela on 22nd November 
2007.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 5th 
December, 2007.

Alan K. ZERAFA B.A. (Hons.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tas-Subasta numru 9/05 fl-ismijiet:

Paul Gauci
Vs
Philip Zammit

Onor Imħallef Dr G. C. Demajo 

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta, 6 ta’ Novembru 2007 
bil-prezz ta Lm94,600 (€220,358.72) favur Paul Gauci (ID 
273452M) rigward il-fond hawn taħt imsemmi u li kien 
jappartjeni lil Philip Zammit (ID 405346M) imsemmija fl-
istess atti u ċioe’:-

L-Utile Dominium Perpetwu tal-fond numru ħdax (11) 
magħrufa bħala “The Arches”, (bil-garaxx anness) Triq 
Ħal Sajd, Żebbuġ soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu 
ta’ Lm63.00c (€270.459) stmata li tiswa Lm 188,905.00c 
(€440.030281).

Billi fiż-żmien stabbilit mil-liġi Kevin John Zammit 
(ID 305169M) kisser l-kwindena u offra Lm98,000 
(€228,278.59) għall-fond hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tagħżel għall-Bejgħ bl-Irkant Finali u l-
Aħħar Liberazzjoni tal-propjetà hawn fuq imsemmi l-jum 
tat-Tlieta 12 ta’ Frar 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-
kuridur ta’ dawn il-Qrati.

Tordna li b’dan id-digriet jiġu notifikati l-kreditur 
eżekutant, id-debitur eżekutat, il-liberatarju u dawk li offrew 
l-aħħar.

Illum, 4 ta’ Diċembru, 2007.

ALAN K. ZERAFA, B.A.(HONS.), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

In the First Hall of the Civil Court 

In the records of Judicial Sale by Auction number 9/05 
in the names:

Paul Gauci
Vs
Philip Zammit

Honourable Mr Justice Dr G. C. Demajo

The Court,

Following the adjudication of Tuesday 6th November 
2007 in favour of Paul Gauci (ID 273452M) for the price 
of Lm94,600 (€220,358.72) for the hereunder mentioned 
tenement belonging to Philip Zammit (ID 405346M) 
mentioned in the same Judicial Acts namely:-

The Utile Dominium Perpetum of tenement number 
eleven (11), known as “The Arches”, Ħas Sajd Street, 
Żebbuġ, being subject to the annual and perpetual groundrent 
of Lm63.00c/€270.459 valued at Lm188,905.00c 
(€440.030281).

Whereas Kevin John Zammit (ID 305169M) interrupted 
the fifteen day statutory time limit by entering a bid of 
Lm98,000 (€228,278.59) for the mentioned property.

The Court therefore decrees and appoints Tuesday 12th 
February 2008 from 9.00a.m. to twelve noon, for the final 
Sale by Auction and Adjudication of the afore-mentioned 
property, which Sale is to be held in the Corridor of these 
Courts.

The Court hereby orders that a copy of this decree be 
served on the execution debtor, the execution creditor, the 
purchaser and the last bidder.

Today the 4th December, 2007		

ALAN K.ZERAFA,B.A.(HONS.), M.A.
For the Registrar,Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Novembru 2007, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 6077/07, fl-ismijiet Golden Harvest 
Mfg Co. Ltd vs MCRM Caterers Limited, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimati, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.  

Permezz ta’ Ittra Uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil MCRM Caterers Limited, Arnold’s, St 
Paul Street, Naxxar, is-soċjetà Golden Harvest MFG Co. Ltd, 
ta’ Turu Colombo Square, Gżira, tinterpellak sabiex fi żmien 
jumejn inti tħallas is-somma ta’ elfejn ħames mija u sittin Lira 
Maltin u sitta u sebgħin ċenteżmu Lm2,560.76  (€5,964.97) 
prezz ta’ merkanzija lilek mibjugħa u kkonsenjata.

Il-mittent javżak illi jekk inti tħalli t-terminu fuq lilek 
mogħti jgħaddi inutilment, huma sejrin jipproċedu kontra 
tiegħek skond il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 10 ta’ 
Diċembru 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 27th November 2007, 
in the records of the judicial letter number 6077/07, in the 
names Golden Harvest Mfg Co. Ltd vs  MCRM Caterers 
Limited, ordered the following publication  for the of service 
of the respondents, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter, filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against MCRM Caterers Limited, 
Arnold’s, St Paul Street, Naxxar, the company Golden 
Harvest Mfg Co. Ltd, of Turu Colombo Square, Gżira, calls 
upon you so that within  two days you pay the sum of two 
thousand five hundred and sixty Maltese Liri and seventy 
six cents Lm2,560.76 (€5,964.97) price of merchandise sold 
and delivered to you.

The interpellant warns you that if you allow the period 
given to you, to uselessly pass they shall proceed against you 
according to law.

So much so that  you may know how to proceed.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 10th 
December 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd, illi b’ digriet tat-30 ta’ Ottubru 
2007,mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni  Familja) ġie ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher hawn taħt għall-finijiet 
ta’ l-Artikolu 931(3) tal-Kodiċi  ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12). 

 
Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’ digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-30 ta’ 
Ottubru 2007, fuq talba ta’ Mary Therese Zarb, ġie ordnat 
biex jintgħażlu Kuraturi Deputati  sabiex jirrappreżentaw lil 
assenti Mahmoud Hussein Hassan Hussein,fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat 416/07 NC, fl-ismijiet ‘Mary Therese Zarb vs 
Kuraturi Deputati’ u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

It is hereby notified that by means of a decree of the 30th 
October  2007, the Civil Court ( Family Section) ordered 
the publication of the bann which appears hereunder for the 
purpose of Article 931(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Chapter 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas  by a decree given by this Court, on the 30th 
October 2007, following a request of Mary Therese Zarb, it 
was ordered that Deputy Curators be chosen to represent the 
absent Mahmoud Hussein  Hassan  Hussein,  in the records 
of the Sworn Application  Number 416/07 NC  in the names 
‘ Mary Therese Zarb vs Deputy Curators’ and in the  relative 
and subsequent acts.
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Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet Mary Therese 
Zarb (ID 9975M) vs Kuraturi Deputati nominati sabiex, 
jirrapreżentaw, lill-assenti Mahmoud Hussein Hassan 
Hussein, ippreżentat fit-22 ta’ Ottubru 2007, ir-rikorrenti 
Mary Therese Zarb (ID No. 9975M) talbiet lil dina l-
Onorabbli Qorti in vista ta’ dak premess fir-rikors hawn fuq 
imsemmi tiddikjara:

1.Illi ż-żwieġ ta’ bejn il-kontendenti, ċelebrat , fit-18 ta’ 
Novembru 1997 huwa null u bla effett ai termini tal-artikoli 
19(1) (d) u (f) tal-Kapitolu 255 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż,kontra l-intimat ingunt in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Rikorrenti: 1,Alley 2, Narrow Street, Lija.

Intimat: Kuraturi Deputati, il-Qorti, Valletta.

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejjaħ b’ dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’ dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota id-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fi żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi ta’ l-uffiċċju.

u wara li tkun għamilt dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu  inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn 
fuq imsemmija bix-xhieda ta’ l-Onor. Imħallef Giannino 
Caruana Demajo LL.D, Duttur tal-Liġi.

Illum 30 ta’ Ottubru 2007.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Diċembru  
2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a Sworn Application in the  names  Mary 
Therese Zarb (ID 9975M) vs Deputy Curators appointed to 
represent the absent Mahmoud Hussein Hassan Hussein, 
filed, on the 22nd October 2007, the applicant Mary Therese 
Zarb (Id No. 9975M) prayed this Honourablke Court, in 
view of that premised in the application above mentioned:

1. That the marriage between the parties celebrated on 
the 18th November 1997, is null and without effect in terms 
of articles 19(1) (9d) and (f) of Chapter 255 of the Laws of 
Malta.

With costs, against the respondent, summoned so that a 
reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Applicant: 1, Alley 2, Narrow Street, Lija.

Respondent: Deputy Curators, Courts of Justice, 
Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann in the lobby of this Superior Court and  to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court ( Family Section) above 
mentioned with the witness of the Hon. Mr Justice Giannino 
Caruana Demajo ,LL.D. Doctor of Laws.

Today 30th October 2007.

Registry of the Superior Courts , today 10th December 
2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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